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gledališki in filmski igralec Stane Sever. 
Berite reportažo na 7. strani!

5  fotografskim aparatom
©d Jadrana do Mehike

M v H u v n a  

p r v a h a  v
»v t ^ n š M UB ol je  šof ira t i  

k o t  š tu d ira t i
la  z blagoslavljanjem  m avčnih in drugač­
n ih  posnetkov kipca. Pouličnim kolporter­
jem  se nikoli ni tako dobro godilo in za­
ložnikom listov in brošur, še nikoli ni šla 
pšenica tako v klasje kakor to jesen. 
Ampak prvenstveno pravico do propagan­
de je  senjora Giusto prodala založbi »II 
Tempo«, ki je  najela karabinjere, da v a ru ­
jejo  najbližjo okolicoJkii. .:i p red  vse p re­
več radovednim i poročevalci drugih založb 
in listov. Prodajalci spominkov in od­

pustkov prodajajo svoje izdelke na teko­
čem traku  po 7500 lir, — in res, vse gre v 
denar kakor sveže pečene žem lje . . .

Ob nedeljah je  S irakuza nekakšno čud­
no središče dirkačev iz vse Italije. V to 
sicer znano, a doslej vendar le bolj malo 
obiskovano pristaniško mesto hite kolone 
avtobusov, avtomobilov, vesp in oslovskih 
zapreg. Iz Am erike pa so prileteli najbolj 
goreči Ita lijan i — z le ta l i . . .  Prenočujejo 
pod šotori ali pa kar na cesti, pred kipcem. 
Hoteli in gostišča so seveda polni do zad- 
ne luknje pod streho. In  preprosto, res 
skrom no kosilce stane nekrščanskih 1000 
lir. Ni čudno, da premnogi verniki polagajo 
pred kipec — svoje prazne denarnice in 
potrpežljivo čakajo, kdaj bodo uslišani, k a r 
bi bil zares čudež vseh č u d e ž e v ...  In  ker 
se to ne zgodi, po malem upada naval na 
Sirakuzo. Trezni svet se tem u ne čudi. 
Nasprotno! P rav v sirakuški komediji ima 
en dokaz več, kako lahko je  Vatikanu in 
Pelli voditi takšno politiko, kakršno vo­
d ita  v im enu »vernega italijanskega lju d ­
stva«.

. . . s e v e d a  v živalskem svetu. Ta dva šimipan- 
za sta se pričela zelo resno u k v a rja ti s tenisom 
in obetata, da  se bosta tega Športa tudi naučila.Pravijo, da ženske, 

ki šofirajo, zelo 
rade pozabljajo na 

štiri najvažnejše 
stvari: p ritisk  v
gumah, napetost v 
akum ulatorju , vo­
do v h ladilniku in 
p ritisk  olja. Tudi 
to  pozabljivost je 
danes prem agala 
tehnika. Poseben 
inštrum ent, ki se 
skriva za tem  ogle­
dalcem v avtom o­
bilu, sproži v p ri­
m eru nepravilnosti 

ploščico z napi­
som, ki pove, kaj 
ni v redu. K er se 
ženske — kot je 
znano — pogosto 
ogledujejo, odslej 
ne bodo prezrle, 
če bo padel p ri­

tisk  o l j a . . .

■mm'%

VSI NA 
VOLITVE

W hite C ay je peščen osam ljen otok  
v  Indijskem  oceanu, pokrit z redkim  
bodičastim  grmičjem, kaktejam i in je 
redka palm a njegovo edino bogastvo. 
Kuščarji —  zm aji žive od  jagod teh 
palm  kakor tudi od  p lodov drugih bilk, 
hranijo pa se tudi z m rtvim i ribami.

S l o n  p o ž e r u h ?
K olikokrat ste že slišali, da pravijo lju d ­

je o nekom, ki malo je, da jč  kot ptiček. 
V endar se vsi tisti, k i tako govore, ne 
zavedajo, da dela jo p ri tem veliko napako. 
Ptiček poje na dan toliko hrane kolikor 
teh ta sam. Slon, ki teh ta  3000 kg, pa poje 
na dan 100 do 150 kg hrane, k a r pomeni, 
da poje ptiček v prim eru s slonom mnogo 
več. Torej bo mnogo pravilneje, če bomo 
rekli o človeku, ki malo je, da J6 kot slon 
in ne kot ptiček.

© r ž a v l i a n i !  22. novembra 'î pohnte  ̂svojej dolžnost/



Volitve In naš Človek:
V zadnjih  osmih le tih  smo držav ljan i

Jugoslavije tre tjič  povabljeni, da izvršim o 
častno in  odgovorno državljansko do lžnost 
P rv ič je  bilo to  le ta  1945, po smo volili 
parlam ent, ki je  uzakonil pridobitve osvo­
bodilnega boja. Drugič p red  trem i leti, ko 
smo glasovali za novo skupščino; te  volitve 
so potekale v znam enju borbe za obram bo 
svobode in  neodvisnosti dom ovine p red  
napadalnostjo  Sovjetske zveze in  n jen ih  
izpostav na vzhod. Na sedanje volitve sto­
pam o potem, ko sta i p rva i d ruga skup­
ščina uspešno opravili zaupne naloge in  
nas ta ja  p ri nas novo razdobje, katerem u 
m ora dati polnega razm aha in  sprostitve 
novo izvoljeni parlam ent.

P rogram  in značilnoti novega razdobja 
so znane in  jasne. V tem  program u stopa 
v osredje nai človek. Njegove dosedanje 
pravice v  družbenem  življenju, ki so za­
pisane že v ustavnem  zakonu, bo m orala 
nova skupščina samo še razširjati. S krb  za 
splošen gospodarski razvoj, s tem  pa p red­
vsem  izboljšanje življenske ravni vsakega 
delovnega posameznika, je  d ruga naloga 
neposredne prihodnosti. S prejem anje takih  
zakonov in  ureditev , ki bo do največje 
možne m ere sproščala iniciativo osnovnih 
organizm ov družbe, da bi v n jih  državljani 
sam i določali o razvoju svojih k rajev  in 
napredka sploh, je nadaljna  točka delov­
nega program a nove dobe.

Letošnje volitve pa im ajo poleg vsega 
še eno posebno obeležje: P ra v  te  dni bi­
jem o težak boj za priznanje naših osnovnih 
narodnih  pravic na Svobodnem tržaškem  
ozemlju. V tem  boju bomo toliko bolj 
uspešni, kolikor bolj bomo enotni! Volitve 
22. novem bra so priložnost, da to  enotnost 
in  odločnost jasno pokažemo. Vsakdp, ki 
bo v prihodnjih  dneh razprav lja l s pred ­
stavniki jugoslovanskih narodov o naših 
zahtevah glede T rsta, bo m oral vedeta, da 
za tem i zahtevam i ne stojijo  samo zastop­
n iki naše države, m arveč vsi tis ti m ilijoni 
Jugoslovanskih narodov, ki so 22. novem ­
b ra  s svojo udeležbo na volitvah jasno iz­
javili, da zavračajo d ik ta t velikih nad 
m alim i, da odklanjajo  neenakopravne od­
nose med državam i in  da so p rip rav ljen i 
za svoje pravice in  za uveljav ljen je pošte­
n ih  načel v m ednarodnih odnosih b iti od­
ločni do skrajnosti.

Našo generacijo čakajo v prihodnjih  le­
t ih  mnoge težke naloge. Naša država se 
p reb ija  iz zaostalosti k b la g o sta n ju . •. Mi 
še nim am o električnih vlakov, asfaltiranih  
cest, dovolj udobnih stanovanj, šol, bolniš­
nic, nim am o še dovolj industrije  in  m arsi­
česa nam  še prim anjkuje. Toda im am o ne­
kaj drugega: veliko pridnih rok in pamet­
nih glav. L judje so naše največje bogastvo! 
Ti ljud je  bodo ustvarili vse d ru g o . . .

G lasujm o 22. novem bra tako, kakor to 
zahteva od nas čas in  odgovornost pred  
zgodovino!

Cerkveni davek

Po neuspelem poskusu ponovitve reškega danuncijevskega udara v Trstu 
se je v tem tednu italijanska vlada skušala otresti odgovornosti za tržaške 
nerede, ki so v vsem svetu naleteli na ostro obsodbo. Vladi je pri tem poma­
gal tudi Togliatti, ki je zvračal odgovornost na nekatere »provokatorje«, ki 
so nameravano nacionalistično manifestacijo spremenili v fašistično. Italijan­
ski vladajoči krogi so po neredih v Trstu skušali doseči razkol med Londonom 
in VVashingtonom, ko so krivdo za tržaške »žrtve« pripisovali zgolj Angležem  
ter zahtevali odstavitev generala Wintertona. Na ta poskus je takoj odgovoril 
ameriški zunanji minister Dulles z izjavo, da ima general Winterton popolno 
podporo ZDA, nakar je Pella umaknil svojo prejšnjo zahtevo z izjavo, da 
italijanska vlada ni »uradno« zahtevala odstavitve Wintertona.

Hkrati s Togliattijevo podporo Pelli so se tudi tržaški kominformovci Se 
bolj zbližali s fašisti in iredentisti ter so bili pri zadnji seji tržaškega občin­
skega sveta ponovno deležni pohvale fašistov, ker so po načelu »obrambe člo­
večanskih pravic« skupno z ostalim iredentističnim blokom glasovali za reso­
lucijo, ki zahteva izpustitev vseh aretiranih provokatorjev in protestira zaradi 
»opustošenja sedeža MSI« (italijanskega neofašističnega gibanja). Največje 
zasluge za fašistično pohvalo si je pridobil sam Vidali, ki je grajal nedavne 
nerede, ker so bili premalo protijugoslovanski.

V Londonu in Washingtonu so ponovno poudarili nujnost konference o 
Trstu. Zelo živahna je bila diplomatska aktivnost v zvezi z novimi jugoslo­
vanskimi predlogi, ki se tičejo tehnične priprave konference. Maršal Tito je 
v svojem nedeljskem govoru ponovno odločno zavrnil italijansko zahtevo, da 
bi morala Italija pred konferenco dobiti cono »A«, kakor tudi predlog o ple­
biscitu. Dejal je, da je treba posebej obravnavati vprašanje Trsta in  posebej 
vprašanje ostalega dela cone »A«, ki Je popolnoma slovenski in  mora pripasti 
Jugoslaviji, dočim je za Trst ponovil predlog o internacionalizaciji. Od zavez­
nikov je zahteval, da vzamejo stvar resneje v roke In da se ne opravičujejo 
več z raznimi diplomatskimi zvijačami ter je poudaril, da pride zdaj v poštev 
edinole pravilna razdelitev ozemlja, ki bi lahko vsaj deloma zadovoljila jugo­
slovanske koristi. Maršalove besede so zelo ugodno odjeknile v inozemstvu.

Čeprav so F ilip in i od le ta  1947 neodvis­
na republika, vendar je  w ashingtonski 
vpliv na tej otoški državi ostal približno 
tak, kakršen  je  bil p red  »neodvisnostjo«. 
S tra tešk i položaj Filipinov na Pacifiku  je 
nam reč v reden  vse pozornosti . . .  Nihče 
ni zanikal ,da so volitve le ta  1949 potekale 
v znam enju te ro rja , p ri le tošnjih  volitvah

SIAM
dežela nezadovoljstva

f' Nezadovoljstvo v Siamu, ki leži v sre­
dišču jugovzhodne Azije, ima številne raz­
loge. To se je pokazalo tudi ob »volit­
vah«, s katerimi so izvolili parlament v 
Bangkoku, pri čemer tisk ni iimel pogu­
ma, da bi kaj napisal o 80°/o abstinenci 
volivcev. Kdo pa je zmagal? Kdo drugi, 
če ne vladni kandidati! Prebivalstvo se 
noče ukvarjati z javnimi vprašanji, saj so 
te tako vzeli v zakup ljudje, ki se kot 
vešče vrtijo okoli vlade.

Državo vodi maršal Pibul Songram, ki 
je tudi lastnik mnog.li delnic v številnih 
bankah. Njegov zet je generalni upravnik 
6iamske Coca-Cole. Šef policije, general 
Phao. pa je postal generalni direktor Pep- 
si-Cok. Če sta ta dva visoka uradnika 
okužena s korupcijo, kaiko ne bi tudi pri 
nižjih prevladovalo vzdušje grabežljivo­
sti in izprijenosti! Zelo značilna je lansko­
letna trgovina s siamskim rižem. Ker je 
bilo povsod veliko povpraševanje, je bang- 
koška vlada riž prodajala po 140 dolar­
jev za tono. Toda proizvajalci so ga mo­
rali oddati po 70 dolarjev, preostali de­
nar pa je bil dobiček za tiste, ki so ga 
preprodajali. Država je ustanovila pet 
prevozniških družb, ki so monopolizirale 
prodajo riža. In kdo je bil na čelu teh 
prevozniških družb? Vojaški voditelji, ki 
so si delili dobičke proporcionalno po 
tvojem položaju.

Slučajno v Siamu ni vojska tista, ki 
ima vso oblast, pač pa policija. Policijia 
pomaga tudi pri izdajanju dveh dnevni­
kov, zlasti dnevnika »Nangse Phim Chao«. 
Policija generala Phao ima tudi vež de­
narja kot vojska. Razdeljena je v številne 
,policijske komande in skupine po 500 
mož. Te sikupine policistov zadržujejo 
karavane z opijem, ki prihajajo iz jugo­
zahodne Kitajske in ki so se v zadnjem 
času raje usmerile čez Burmo.

Nekateri bangkoški časopisi pa omenja­
jo, da so te straže zoper tihotapce z opi­
jem kaj smešne »čuvajnice«, saj se policij­
ske straže same bavijo s tihotapstvom opi­
ja in to pod pokrovitel istvom samega poli­
cijskega generala — Phaa. Če pa listi le 
preveč namigujejo na ta policijski opravek, 
polrcija članke cenzurira ali pa časopis 
kratkomalo ukine. To se je že zgodilo z 
listoma »Neo-Na« in »Bangkok-Post«, ki 
*ta se drznila omeniti, da deluje v Siamu
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eden izmed kitajskih nacionalističnih ge­
neralov Li-Mi.

Čeprav se policija ne bori s tihotapci 
in kuoiminitanškimi agenti, se pa redno 
spopada z enotami siamske vojske. Letos 
v januarju sta se ti dve »vojski« udarili 
pri Bamirung-Muangu. Pravijo, da je za­
radi teh razmer že mnogo oficirjev in pod­
oficirjev zbežalo v  Burmo.

Uradnih izjav je mnogo, ki zahtevajo, 
naj se sile kitajskega nacionalističnega ge­
nerala Li-Mija umaknejo tako iz Burme 
kot iz severozahodnih delov Siama, ne 
ukrenejo pa ničesar, da bi to izvedli. Celo 
nasprotno: ljudje morajo na tem področju 
s prisilnim delom graditi ceste vojaškega 
značaja. Te ceste pa uporabljajo kuomin- 
tamške čete za boj proti silam burmanske 
vlade, na drugi strani siamsko-burmansk< 
meje.

Hitler protestira 
proti filmu o Hitlerju
Proti predvajanju novega nemškega fil­

ma iz nacistične dobe »Od dvanajste do 
pete ure«, je protestiral — Hitler. To se­
veda ni Adolf Hitler, temveč njegov bra­
tranec Alojz, ki živi v Hamburgu. Film­
skemu podjetju v Milnchenu je v svojem  
protestnem pismu napovedal tožbo, če bo 
napovedani film predvajan, ker so z njim 
užaljeni sorodniki Adolfa Hitlerja. Za so­
rodnike, ki naj bi bili upravičeni do take 
tožbe, pa je poleg samega sebe navedel 
samo sestro Adolfa Hitlerja, Paulo Wolf, 
ki živi v Berchtesgadenu, medtem ko od­
reka sorodstvo z Adolfom Hitlerjem Gerti 
Fegelein, ki je sestra Eve Braun, s katero 
se je Hitler poročil pred svojo smrtjo.

pa so zlasti am eriški lis ti na veliko pisali, 
kako se je  u trd ila  na F ilipinih dem okra­
cija. G lavni dokaz za to  trd itev  naj bi bil 
poraz dosedanjega gospodarja Filipinov 
Q uirina in  volilna zmaga njegovega n a ­
sprotnika M agsaysaya. P rv i je  bil general 
in  predsednik  »liberalne« stranke, drugi 
pa voditelj nove nacionalistične stranke 
in  tu d i general. M agsaysay je  osnoval novo 
stranko  po zgledu Cangkajškove naciona­
listične stranke, »odlikoval« pa se je  kot 
m inister za vojsko v bojih s filipinskim i 
uporniki, organiziranim i v kom inform ov- 
ski skupini H ukbalahap. M agsaysayjevo 
zmago so am eriški lis ti p roslavljali kot do­
kaz, da Filipinci »mislijo s svojo glavo« in 
da so volitve potekale v  redu, čeprav je 
prišlo m ed volitvam i do oboroženih spo­
padov. Toda ti  spopadi m ed »liberalci« in  
»nacionalisti« se tud i po volitvah nadalju ­
jejo, p ri čem er tudi uporniki izkoriščajo 
nastali položaj. S kra tka: eksperim ent s 
presejan jem  »am eriške demopracije« na 
azijska tla  se n i posebno izkazal; M agsay- 
say je  m orda še bolj »ameriški« kot Qui- 
rino, toda do dem okracije je  tako v prvem  
kot v  drugem  prim eru  še precej d a le č .. .

Dobra kupci ra
Pri pogodbi med ZDA in Francovo Špa­

nijo o ustanavljanju ameriških oporišč v 
Španiji je po naključju zelo dobro odrezala 
tudi — Argentina.

Leta 1948, ko je bila Francova Španija 
še na črni listi nazadnjaških fašističnih 
držav, je Argentina s Španijo sklenila 
prijateljsko pogodbo. Blokirani Španiji je 
Argentina pošiljala žito in meso, Franco 
pa je za odškodnino svojemu latinskemu 
bratu prepustil pristanišče Cadiz v upo­
rabo za 50 let. O tem je bila sklenjena po­
sebna pogodba, ki je  nalagala Argentini 
samo tako imenovano simbolično odškod­
nino za uporabo pristanišča. Argentina je 
plačevala na leto samo po en pezos simbo­
lične najemnine. Ker se je zdaj po pogodbi 
med ZDA in Francovo Španijo izkazalo, 
da je pristanišče Cadiz Američanom zelo 
potrebno, je Franco Američane opozoril 
na staro pogodbo z Argentino iz leta 1948 
in simbolični znesek enega pezosa na leto 
bo Argentini od ZDA valoriziran s stoti- 
soči dolarjev.

Ultimat generala Timaja
Kom ična in trag ična igra p ri repatriaciji 

korejskih  ujetnikov so tako im enovana 
prepričevanja tis tih  ujetnikov, ki nočejo 
b iti repa triiran i. Za prepričevanje ali 
spreobračanje so določili posebne šotore, 
k je r obdelavajo danes k itajski, ju tr i pa 
severnokorejski poblaščenci u je tn ike  svojo 
narodnosti, k i se ne m ara jo  v rn iti domov. 
Komisiji, Iti prisostvuje prepričevanju, 
predseduje indijsk i general T im aj, ki pa 
se je  zdaj »prepričevalnih« procedur te ­
m eljito naveličal. Dogajalo se je  nam reč, 
da so prepričevalci danes zahtevali, da jim  
kom isija p redstav i cele čete ujetnikov, 
naslednji dan pa so posam ezne u je tn ike 
u re  in  u re  mučili s svojim  spreobračanjem .

Da bi bilo tak ih  procedur konec, zahteva 
zdaj general Tim aj, naj na dan zaslišijo 
po 500 ujetnikov iz obeh ločenih taborov, 
ali pa naj vsakega posebej vprašajo  samo, 
če je  za ali proti repatriaciji. Njegov u lti­
m at je upravičen, je  pa veliko vprašanje, 
če bo učinkoval.

n a S i p i s a l n i  t r a k o v i  i EZ VI  J A  J 0 C I SE
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Na svojem potovanju po Avstriji 
sem prišel v stik z najrazličnejšimi 
ljudmi, ki so ml tako ali drugače 
povedali marsikaj zanimivega o 
svoji domovini. Tako sem slišal tudi 
precej šal, največ seveda na rovaš 
vlade, okupacijskih oblasti in cer­
kve.

Neko — (baje resnično) — zgod­
bico, ki je prav značilna za razmere 
in življenje v tako nadvse pobožni 
Avstriji sem si celo zapomnil.

V Avstriji mora vsak krščen dr­
žavljan plačevati cerkvi davek. Te 
dajatve krijejo ogromne izdatke, ki 
jih vsako leto porabi mogočna cer­
kvena organizacija. Višina davka se 
odmerja po dohodkih in ga mora 
plačati vsakdo; samo tistemu, ki 
uradno izjavi, da izstopa iz katoli­
ške vere, ga ni treba plačati.

•

Gospod Romer, p redsto jn ik  m estne fare, 
je  pregledal spisek tistih, ki še niso p la­
čali davka. Med njim i je  našel tu d i gospoda 
Nieseja, m estnega brivca.

Z odločno k retn jo  m u napiše poziv:

Truman —
zaščitnik sovjetskega vohuna?

Eisenhowerova popularnost polagoma 
peša, dem okratska s tran k a  žanje p ri vo­
litvah  uspehe, republikanska večina v se­
na tu  je  šla po vodi, volitve v predstav­
niški dom pa ne kažejo nič dobrega za v la­
dajočo stranko. S kra tka  — republikancem  
se položaji m ajejo, s tran k a  T rum ana in  
Stevensona pa resno upa, da bo spet prišla 
na oblast. Da bi zavrnili ta  opozicijski val, 
so republikansk i politiki posegli po že p re- 
skušenem u sredstvu: sprožili so politični 
škandal • . .

Pravosodni m in ister v sedanji v ladi je  
nam reč obtožil samega bivšega prezidenta 
T rum ana, da ščiti »sovjetskega vohuna« 
D exterja  W hita, visokega u radn ika v  fi­
nančnem  m inistrstvu. T rum an je tem u člo­
veku baje zaupal odgovorne državne po­
sle k ljub  tem u, da ga je  F. B. I. — D ržav­
n a  protivohunska služba — obvestila, da 
im a podatke, ki kažejo, da je  W hite — vo­
h u n  tu je  velesile.

A fera je  torej popolna. V anjo so zaple­
ten i najv idnejši p redstavniki am eriškega 
političnega življenja, v p rv i v rs ti T rum an 
in  njegovi naj ožji sodelavci. Z aradi tega 
se je  vnel hud  boj: republikanci ženejo 
neverje ten  h rup  in  kažejo s pestom  na »za­
ščitnike vohunov«, dem okrati pa se proti 
tem  nenavadnim  obdolžitvam  branijo , ka­
kor pač m o re jo . . .

N am en je  bil to rej doseženi Vsa Ame­
rik a  govori o te j aferi. Ce se bo naposled 
ugotovilo, da gre za »pomoto«, bo vendar 
ostalo nekaj b la ta  na najv idnejših  im enih 
dem okratske stranke. K akšen bo konec te  
um azane štorije sicer ne tfemo, k a jti tudi 
sicer bo težko n a jti pam eten zaključek: 
D exterja W hita ni več m ed živimi. 2e  pred 
le ti ga je  pobrala kap! M rtvi pa ne m orejo 
govoriti n e  zase ne p ro ti se b i. . .

Churhillovi spomini
Prav te dni je izšla zadnja knjiga Chur­

chillovih spominov na drugo svetovno 
vojno — »Triumf ni tragedija«. Ta knjiga, 
v kateri britanski ministrski predsednik 
opisuje zadnje dogodke v vojni, je zbudila 
veliko zanimanje. Toda ta knjiga je tik 
pred izidom doživela svoj popravek: ko so 
bile odtisnjene prve pole, je Churchill za­
hteval, naj mu jih predložijo v popravek; 
pri popravljanju je ublažil vrsto kritičnih 
pripomb o vlogi generala Eisenhovvra! Za­
kaj? Prav tiste dni je Dwight Eisenhower 
postal predsednik ZDA. »Zgodovino« je bilo 
potrebno — k orig ira ti...

TEDENSKI PREGLED
LA PAZ, 10. nov. — Vladnim četam 

je uspelo zatreti upor, ki Je bil 
naperjen proti sedamji vladi.

ATENE, 2. nov. — Grška vlada je od­
govorila na sovjetsko noto, v kateri 
Je Moskva protestirala proti ameri- 
ško-grški pogodbi.

DUNAJ, 12. nov, — Ob zaključku 
jugoslovansko-avstrljskih razgovorov 
Je bil objavljen komunike, ki po- 
udarja razvoj prijateljskih zvez med 
Jugoslavijo in Avstrijo.

DUNAJ, 13. nov. — Avstrijski zunanji 
minister dr. Gruber je zaradi neso­
glasij znotraj Ljudske stranke, do 
katerih je prišlo po objavi Gruber­
jevih političnih spominov, podal 
ostavko.

SAARBROCKEN, 13. nov. — Posarskl 
parlament Je z dvema glasovoma 
večine ratificiral pred kratkim skle­
njeno francosko-saarsko pogodbo.

MOSKVA, 13. nov. — Sovjetski zuna­
nji minister Molotov Je na tiskovni 
konferenci ponovil že znane pogoje 
sovjetske vlade za sklicanje konfe­
rence velesil. ^

ANKARA, 14. nov. — Italijanski mini­
strski predsednik Pella je bil na 
enodnevnem obisku v Turčiji.

BEOGRAD, 15. nov. — Predsednik 
republike Josip Broz-Tito je imel 
vefllk govor, v katerem Je poudaril, 
da Je Izhod Iz niastalega zapleta 
okrog Trsta samo v pravilni razde­
litvi Tržaškega ozemlja.

PARIZ, IS. nov. — Zahodne velesile 
»o Izročile sovjetski vladi odgovor 
na nedavno sovjetsko noto glede 
konference med velesilami.

BEOGRAD, 17. rov. — V Beogradu so 
se končali razgovori med predstav­
niki generalnih štabov Jugoslavije, 
Turčije ln Grčije.

ZDRUZENT NARODI, 17. nov. — Po­
litični odbor je že tretjič preložil 
glasovanje o resoluciji glede razoro­
žitve.

P ri pregledu spiska župljanov smo ugo ­
tovili, da ste  dolžni p lačati naši fa r i še 
200 šilingov davka.

Pozivamo Vas, da plačate om enjeno vsota) 
v  roku 8 dni in  se s tem  izognete posle­
dicam.

Za župnijski urad: 
Romer L r.

Gospod Niese, hud  socialist, — nikakor 
ni bil p rip rav ljen  plačevati za svojo vero 
tud i davek! Začutil se je  m alce p riza­
detega.

P o m is li . . .  ln  odpiše;
RAČUN 

gospodu župniku R3merju.
5 k ra t striženje 80 S
5 k ra t b ritje  60 S
5 k ra t m očenje 30 S
S k ra t m azanje 30 S

skupaj 200 S

Pozivam  Vas, da p lačate om enjeno vsoto
V roku  8 dni, da se izognete posledicam.

Niese,
brivec.

S trašno  razbu rjen  priteče g. Romer, ko 
je  dobil račun, k  suhljatem u brivcu!

»Kaj pa si drznete! K ako m orete m eni 
poslati tak le račun, saj še nisem  prestopil 
praga vaše brivnice! Nikoli se nisem na 
b ril in  ne strigel p ri vas! To je  pobalin­
stvo! To je  žaljenje cerkvenih dostojan­
stvenikov!«

»No, no gospod župnik — «, m iri brivec, 
»saj tud i jaz ne prestopim  praga vaše 
cerkve in  ne jem ljem  ne blagoslovov in  
ne hostij, pa vendar vam  naj plačam  
vse to.

Če p ri m eni plačajo le  tisti, k i se stri­
žejo in  brije jo  — naj še p ri vas samo tisti, 
k i jedo hostije in  požirajo blagoslove!«

C. A.

Theodor Korner
avstrijski
državni predsednik

Po spoštovanju 
in  ugledu doma in  
v tu jin i, po uspe­
h ih  p ri reševanju  
raznih  političnih 
vprašanj in  tud i 
po starosti nad  80 
le t bi mogel n a jti 
avstrijsk i državni 
predsednik The­
odor K orner v rs t­
nike med drugim i 
sodobnimi držav­
niki, ne m ore pa 

n a jti vrstnikov po življenski poti, ki ga je 
pripeljala  na najv išje m esto v državi. Na 
svoji življenski poti, n i nam reč pokazal 
Theodor K orner nobene take politična 
aktivnosti in  am bicije, ki je do uspehov 
pom agala in  še pomaga mnogim drugim  
državnikom.

N ekateri opisovalci njegovega življenja 
so dobro zadeli, ko so naglasili, da posne­
ma zgled svojega prednika, znam enitega 
nem škega pesnika Theodorja K om era, ki 
je  v svoji poeziji združeval žvenket orožja 
s hrepenečim i klici m iru  in sprave. Sedanji 
avstrijsk i državni predsednik sicer ni poet, 
tem več realist, posnem al pa je  že kot ofi­
cir nekdanje avstrijske m onarhije zgled 
svojega pesniškega prednika, ko je  že ta ­
k rat, ko je  služboval p ri nekem  bosenskem 
polku, in  pozneje, ko se je bojeval na soški 
fronti, iskal u tehe svojemu idealizm u v  
filozofskih knjigah, k ar ga je zbližalo ln  
združilo z delavskim  gibanjem.

Po razpadu avstrijske m onarhije je  bil 
Theodor K orner v  prvih vrstah  tistih  av­
strijsk ih  oficirjev, ki so poznali, da je  s 
staro  m onarhijo  tud i konec raznih pred­
nosti oficirskega poklica te r  da se je  treba 
prip rav iti na novo življenje in  delo v m la­
di avstrijsk i republiki. Na novo življenje 
se je p rip rav il z vnetim  obiskom raznih  
predavanj in  tečajev, v obram bo av strij­
skega pro le taria ta  in  dem okratične repu­
blike pa je organiziral vojsko, ki je  im ela 
svoje strokovne organizacije te r  je bila 
včlanjena v  zvezi avstrijsk ih  delavskih 
strokovnih organizacij. Njegovo veliko delo 
so uničili avstrijsk i klerofašisti, ki so p ri­
prav ljali nacistično oblast nad prvo av­
strijsko  republiko.

K orner j a so preganjali klerofašisti in  
nacisti, po drugi svetovni vojni pa je svoje 
delo nadaljeval p rav  tam, k je r je  bilo usta­
novljeno in na videz za dolgo dobo un i­
čeno od nasilja.

To so m ejniki njegove življenske poti, 
n jen  vzpon na važno in odgovorno m esto 
državnega predsednika pa je  najbolj ozna­
čen za razliko od življenske in politično 
poti mnogih drugih sodobnih državnikov, 
z naslednjim i dejstvi:

Theodor K orner je  bil general, a n i n ik­
d ar n iti m islil na vojaške zarote ali celo 
na državne udare, ki bd m u pripom ogli do 
oblasti.

Za državnega predsednika so ga kandi­
dirali socialisti, volili pa so ga tud i volivci 
drugačne politične opredelitve v spozna­
nju, da po trebuje država na volilnem m e­
stu moža, ki je po svojem življenju in  delu 
tesno združen z Avstrijo.

Častnega doktorata je  bil Theodor K ttr- 
ner bolj vesel kot pa izvolitve za držav­
nega predsednika, dokazuje pa z vnem o in 
požrtvovalnostjo, da je  v polni m eri v re­
den obeh priznanj. —tg.

Nagib v6, fcfe fe denar
Egiptovski revolucionarni svet je pod 

vodstvom generala Nagiba sklenil zaplem ­
bo vsega prem oženja nekdanje k raljevska 
družine. S tem  bo prizadetih okoli sto čla­
nov d inastije Mohamed Ali, k i so vsi m ili­
jonarji. Prem oženje k ralja  F aruka je bilo, 
kakor znano, že zaplenjeno, kolikor ga jo 
v Egiptu.

Revolucionarni svet je že vse ukrenil, 
da bo njegov sklep v najkrajšem  času 
izvršen.

I z d a t a  ‘‘m o p I s n o m l o l n K k , ,  p o d j e t j e  SZDL »NAS 
TISK«. O d g o v o r n i  u r e d n i k  d r .  Dnftnn S a v n ik .  
T i s k a  t i s k n r n n  »S lo v e n s k e g a  po ro čev a lca «  v 
L j u b l j a n i .  U r r i t n l t l v n :  L j u b l j a n a .  TomSIčeva
u l ica  7, te le foni*  23 52?. ?S S23. 23-524, 23 525 In 
23-526 f ln fe rn n  Mt-vtlka 33). U p r a v a ,  n a r o f n i n s k t  
ln  o g l a s n i  o d d e l e k t  L j u b l j a n a ,  P a s a ž a  n eb o t i t«



fe -y  aSa zgodba pripoveduje, kako sta
j moža, prežeta z eno samo

M željo in  neprem agljivo  voljo, do- 
segla v rh  Everesta in  se srečno

W  vrn ila  k svojim tovarišem. P rav - 
zaprav to ne bo cela zgodba- 

Kikaj vzpon na M ount Everest n i delo 
enega dne in  tud i ne delo tis tih  kratk ih  
nepozabnih tednov, v katerih  smo se p ri­
pravili in  povzpeli na vrh. V resnici je 
zgodba o vztrajnem  in požrtvovalnem  de­
lu mnogih ljudi v dolgih letih.

Zakaj je bilo to  goro tako težko pre­
magati? S kakšnim  orožjem se je lahko 
tako dolgo upirala človeku? Ko smo se v 
zadnji jeseni prip rav lja li za spopad, je 
bila pravzaprav pred  nam i samo še ena 
nerešena uganka. Zadnjih  tr i sto metrov! 
Ali ni čudno, da je  v  višni 8.500 m etrov 
stala meja, ki je  niso mogli prekoračiti 
n iti ljudje kot Norton, Smyth, Lam bert in 

Tensing. Mnogi so po­
skušali že pred  nam i 
in  vendar niso uspeli. 
Toda vsi so se vrnili 
z razveseljivo novico: 
teren  je  prehoden! 
Torej n i vrtoglavih 
sten, katerih  ne bi 
bilo mogoče preple­
zati, n iti neprehod­
nih plazišč. Težave so 
drugje. Razdelili bi 
jih  lahko n a  tr i  dele: 
višino, vrem e in  šele 
potem naporno ple­
zanje. Poglejmo si 

John Hunt najprej, kaj je  z vi­
šino.

Razredčeni zrak, ki obdaja ves vrh Eve­
resta in  seveda tud i vsak drug visok vrh, 
otežkoča d ihanje po terenu, ki je še mno­
go enostavnejši kot teren  pod vrhom  n a­
gega cilja. Pom anjkanje kisika polagoma 
slabi vse naše telesne in  duhovne sposob­
nosti, postane pa v večjih višinah sm rtno 
nevarno. Človek je že mnogo prej ugoto­
vil, da se je  mogoče do neke določene vi­
šine aklim atizirati. To je  bil za nas odlo­
čujoč faktor, vendar ne odločilen, zakaj 
Pri višini nad 6-000 m etrov se ni mogoče 
več prilagoditi. Če prekoračite 7.000 me­
trov in  se bližate 8.000, postane telo nepo­
slušno. Mišice se neverjetno h itro  u trud ijo  
in koža postane občutljiva tud i že za n a j­
m anjše toplotne spremembe. Nobenega 
pravega apetita in  žeje ne čutite in  nor- 
m alro  stanje vam  ne pomeni nobenega 
daj?  ija. Zato je  bilo eno izmed glavnih 
Pravu naše odprave: ostati čim m anj časa 
v bližini vrha. Če zdaj pomislite, da je 
bil naš cilj skoraj za 2.900 m etrov višji, 
kot je  ta  dovoljena m eja, in  da je bilo 
potrebno teh  2.900 m etrov preplezati v 
čim krajšem  času, to  se pravi, največ v 
dveh dneh, si lahko predstavljate , kakšna 
naloga je bila pred  nami.

Naslednji problem, ki je  le malo m anj 
Važen, je  vreme. Priložnost za vzpon na 
vrh M ount Everesta se nudi kom ajda ne- 
kajkart — ne v  enem — m arveč v celi 
vrsti let. Pozimi pihajo od novem bra do 
m arca ledenomrzli severozahodniki s h i­
trostjo do 140 km na uro. Ti brije jo  po se­
vernih obronkih in  nam ečejo sneg po juž­
nih pobočjih. Lahko rečemo, da je  v tem  
času gora neprem agljiva. V zgodnjem po­
letju, včasih konec m aja, včasih začetku 
Junija, pa nastopi nov, važen fak tor na 
Himalaji: monsumi. Monsum je topel, vla­
žen veter, ki p rihaja iz Bengalskega za­
liva in nameče neverjetne količine snega 
Po vseh him alajskih vrhovih. Ta veter 
Piha navadno do konca septem bra. Torej

f o d j a  o d p r a v e  J o h n  H u n t  je  n a p i s a l  l in j ig o s

VZPON na MOUNT EVEREST
Kako so ljudje premagali najvišjo goro sveta

V kratkem bo izšla v Londonu knjiga »Vzpon na Mount Everest«. Napisal jo 
Je John Hunt, človek, ki je v zadnjih dvajsetih letih storil največ za en sam cilj: da 
bi stopila človeška noga na vrh najvišje go re sveta. Hunt je bil tudi vodja zadnje 
ekspedicije, ki je premagala Mount Everest. V izvlečkih bomo prinesli nekaj naj­
zanimivejših podrobnosti iz njegove knjige.

ostane le malo časa: april in  m aj, polovica 
septem bra in  oktober.

Čeprav tre tja  zapreka, naporno plezanje, 
n i tako važna kot prvi dve, je  vendarle v 
neposredni zvezi z njim a. Gotovo so sicer 
drugje vrhovi, na katere  se je  teže povz­
peti. Toda tud i M ount Everest ni igrača.

Everest predstavlja gorsko skupino, ki 
se vleče vzdolž nepalsko-tibetske meje. 
Vrhovi te  skupine oklepajo na zahodnem 
delu skrito dolino, ki je  prav i čudež gor­
ske arh itek ture. O rjaška dolina se vzpenja 
počasi od 5.700 na 6.600 m etrov v zahodni 
smeri. Ob njenem  vrhu  se vzpenja kam e- 
n iti stožec Lhotse 8.100 m etrov visoko. Če 
gledamo proti v rhu  doline, je  Everest na 
levi strani. Na nasprotni s tran i pa jo za­
p ira Nuptse, ki je  prej greben kot gora, 
visok pa je  okrog 7500 metrov. Dostop v 
to dolino je neverjetno težak. Ledenik 
Khum bu, ki drsi po te j dolini, se v n je ­
nem  dnu zvije v skoraj pravem  kotu in  
pade strm o na orjaško melišče — in  to 
je  edini dostop.

Naš neposredni cilj je  bilo sedlo med 
Lhotse jem  in  Everestom, ki smo ga im e­
novali k a r Južni prelaz. Vzpon na to  sedlo 
je  sicer težaven, ker je  dostop pokrit z 
globokim snegom in  zelo strm , toda ni 
nemogoč.

O stanek v rha bo naloga posameznih ple­
zalcev.

Vsa naša naloga bi bila torej v tem: p r i­
ti čimbolj zgodaj na ledenik K hum bu in 
čim bolje izkoristiti obdobje lepega v re­
mena, dobiti čimveč časa za trening mož, 
k i se bodo povzpeli na vrh, in  to  na te re ­
nih, ki naj bodo čimbolj podobni v rhu  n a­
še gore, in  končno, ostati čim m anj časa na 
sedlu pod vrhom, samo toliko časa, da se 
bo vsaj ena naveza povzpela na vrh.

Na teh  glavnih predpostavkah smo g ra­
dili teoretični nač rt za nastop.

Sam vzpon smo razdelili na dva dela: 
na p rip rav lja ln i del, k i je  obsegal postav­
ljan je  zadnjega preskrbovalnega taborišča 
na Južnem  prelazu in  drugega dela, ki je 
p redstav lja l vzpon na vrh. P rv i del naj

b i tra ja l največ tr i  tedne, drugi del pa v  
najboljših  pogojih sedem dni.

•
Pot nas je vodila proti vzhodu po n a ­

ravnih  poteh — koritih  him alajskih rek. 
P reb ija li smo se čez oble griče in skozi 
globoke doline, čez razpenjene hudourni­
ke in  široke, m irno tekoče reke, ki so p ri­
hajale iz daljn ih  gora. To je  širna dežela 
in  nad njo k ra lju je  mogočen gorski masiv. 
Rodovitna je  in  posejana s prijaznim i va­
sicami. Ob naši poti je bilo vedno dovolj 
ljudstva. D ekleta v slikovitih nošah, z 
velikimi uhani, steklenim i zapestnicami 
in  rdečim i ogrlicami. Ko smo se vzpenja­
li po nizkih grebenih, smo zahajali v cele 
gošče rododendrom a, resja  in  nizkega bo­
dičevja. Do višine 3.000 m etrov nas je 
sprem ljal gozd. Tu in  tam  so ga poživljale 
bele m agnolije z opojnim duhom, ki so 
padale na stezo pred  nam i, in  živobarvni 
ptiči, kakršnih  ne srečate n ik jer drugje 
na svetu.

Bolj ko smo šli proti vzhodu bolj mo­
gočni so postajali o rjaški vrhovi in  vse 
bolj stvarni. Tako dobro se še spominjam, 
kako smo se petega dne povzpeli na p re­
laz, ki je  bil okoU 2.500 m etrov visok in  
nam  je  odprl čudovit razgled proti severu. 
Mogočna skupina G auri Sankarja  z n a j-  
višjim  vrhom  M enlungtse, k i se dviga več 
kot 7.000 m etrov v m odro nebo, je  stala 
neposredno pred nami. Ustavili smo se za 
dobre pol u re in  govorili o vseh mogočih 
in  nemogočih smereh, po katerih  bi se dalo 
p riti na vrh. Nekaj dni pozneje smo iz po­
dobnega grebena strm eli v M ount Everest, 
k i pa je  bil še vedno daleč na severovzho­
du, z vrhom, zavitim  v megličast oblak — 
v ihar je  razpršil sneg na njegovih poboč­
jih. M arsikdo od nas je  ta k ra t zlezel na 
drevo, da bi čim bolje videl to goro našega 
hrepenenja.

•

Ko smo se srečali, smo bili kom ajda 
znanci. Toda že po prvih  dneh skupne po­
ti smo postali trd n i prija telji. Navadili smo

•  .
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NEMČIJA. — Na klancu avtoceste pri Siegburgu je odpovedala 
zavora pri tovornem avtomobilu. Z veliko brzino je kamion razbil 
štiri motorna vozila in se ustavil. Razbitine je dokončno uničil na­
stali požar. Nesreča je zahtevala^ mrtvih in 5 težko ranjenih.

TURČIJA. — Za najpomembnejše odkritje 
modernega časa smatrajo najdbo bronastega 
kipa Demetre, grške boginje žetve, katero so 
slučajno potegnili iz morskih globin nabiralci 
gob iz vasi Bitez pri Bodrumu v Mali Aziji. 
Umetnina izredne lepote je baje is četrtega 
stoletja pred našim štetjem. Sedaj jo hranijo 

v Smirni. Manjka ji le gornji del glave.

t '  IP® 
t i i l

...v

INDOKINA. — »Piasterska afera«, ki je 
že svetovni škandal, je razkrila umazano 
kramarijo cesarja Bao Daja ter nekaj vi­
sokih francoskih uradnikov. Medtem, ko 
eni hazardirajo po svetovnih zabaviščih, 
pa po riževih poljih in džunglah Indokine 
že sedmo leto v nesmiselni borbi padajo 

stotisoči Anamitov in Francozov.

FRANCIJA. — Nobelovo nagrado za mir 
je prejel letos Francoz dr. Albert Schvveit- 
zer. svetovnoznani strokovnjak za tropfčno 
medicino, ki živi že 40 let v Ekvatorialni 
Afriki. Tam vodi zdravstveni zavod, v 
katerem rešuje človeka pred nevarnostmi 
džungle in pragozda. Napisal je tudi doslej 
najobširnejše delo o Bachu in Goetheju 
ter razne filozofske in teološke razprave.

 ►
Motiv iz Hong-Konga? Ne! To so pridne 
perice na Ljubljanici pri Stepanji vasi, ki 
perejo perilo prezaposlenim Ljubljančan­

kam.

v'
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se drug na drugega in  to  je bil važen faktor 
za naš podvig. Naši pogovori so se sukali 
v začetku samo okrog ene strani. Nihče ne 
ve, kolikokrat sem se zapletel s H illaryjem  
in  Evansom v vse mogoča ugibanja in  n a ­
črte  in  zdi se mi, da nisem n ikdar počival, 
zakaj tudi ko sem ležal v velikem  šotoru 
in  ogledoval speče tovariše, sem napeto 
prem išljeval o tem, kaj bo z nami.

Toda po nekaj dneh n i bil več Everest 
edina vsebina naših razgovorov. W estm a- 
cott, Band in  Bourdillon so se pričeli ne­
nadom a pogovarjati o nadvse težavnih 
vzponih po nekih skalicah v severnem  
W alesu. Potem  se je  S tobart spomnil svo­
jih  nadvse zanimivih doživljajev m ed div­
jim i zvermi v A friki in nam  pričaral pred 
oči čudovito sliko daljnega juga. Lowe je 
b il vedno resen in  je tudi debatiral samo

o resnih stvareh. Nič bolj ga ni prizadejalo 
kot borba med nesrečnim i učitelji in  n e ­
poslušnimi učenci na njegovi šoli. Toda 
včasih je  postal čisto drugačen in  ta k ra t 
smo se mu nasm ejali do solz. Greg je  stalno 
fotografiral, Noice pa je  dan za dnem  ne­
kaj pisal v svojo veliko beležnico. Upam, 
da bomo nekega dne še brali, kaj je  n a ­
pisal; navadno se je  zavlekel v šotor ali pa 
v kako gosto grmovje, da bi ga nihče ne 
motil. Vse te  posamezne m odrijane pa je 
tu  in  tam  zmotil m etulj, za katerim  sva 
se pognala z 'VVestmacottom, kobilica, ki 
je bila tolikšna, da jo Band n i mogel stla­
čiti v svojo zbiralno škatlo, ali ptič, ki je  
nenadom a zapiskal nekje v grmovju. Vča­
sih smo se pogovarjali tud i o zelo prozaič­
nih stvareh, vsa mogoča jedila so se mešala 
v najbolj nemogoče debate. No, b ili smo 
res pisana druščina.

Devetega dne našega pohoda smo prišli 
čez 2700 m etrov visoki prelaz v  področje 
Sola Khumbu, domovino naših Serpasov 
in  s presenečenjem  opazili, da se je  značaj 
pokrajine povsem spremenil. Pobočja so 
postala bolj strm a in  razsekana, “njive bolj 
borne in  koče bolj razm ajane. Slika je  po­
stala najprej povsem alpska, potem pa 
prava him alajska. Tudi ljud je so se spre­
menili. Med njim i smo opažali vse več 
mongolskih potez, širokih obrazov, pošev­
n ih  oči, v bolj izdatnih in  bolj pisani obla­
čilih. Da, to je  dežela Serpazov.

•

Do tedaj smo potovali stalno proti vzho­
du. Ko pa smo prišli čez zadnji greben, ki 
je  bil najvišji, saj je  imel več kot tr i  in  pol 
tisočake, se je  spustila pot strm o navzdol 
v  ozko sotesko Dudh Kosi, k je r so bučali 
modrozeleni potoki s samega Everesta. To

je bila preokretnica našega potovanja,
k a jti ko smo se na prim itivnih splavih 
prebili čez reko, je  stal naš cilj neposredno 
pred nami. Res je, da nas je  ločilo še ne­
kaj tisoč m etrov višine in  da se bo pot še 
zvijala ob robu globokih brezden in  čez 
na videz neprehodne prelaze, vendar zdaj 
je  blizu in  vsak dan bo k raljeval nad 
nami.

Se vedno so se širila okrog nas pisana 
polja rododendrona in m agnolijevih d re ­
ves, tu  in  tam  pa tudi mogočni bori. Cvetje 
je  imelo nežne pomladanske barve in  ko­
m ajda zaznavni vonj. Bili smo že precej 
visoko. Če smo se ozrli nazaj, smo videli 
globoko za nam i bleščečo kačo reke, nad 
nam i pa mogočne, gole skale. Bili smo ob 
vznožju neposrednih sosedov našega or­
jaka.

Zadnji dan našega potovanja je  bil vi­
šek za naše gorniške občutke. Zdi se ml, 
da nismo, odkar smo zapustili dolino Ne­
pala, še n ikdar s takim  veseljem korakali. 
V vasi K hum jung nas je  že čakala mno­
žica prija te ljev  in  sorodnikov naših Ser­
pasov in  od nekod so privlekli ponija, na 
katerem  naj bi odjahal v bližnji samostan. 
Sicer nisem jezdec, toda ta  izlet v jasnem  
ju tru  je  bil nepopisen. Okolica me je  s 
svojo fantastičnostjo  naravnost opila. Thy- 
angboche je gotovo najlepši k ra j na svetu. 
K akšnih 3600 m etrov visoko stoji samo­
stansko poslopje, visoko nad  reko Im j a. Z 
neštetim i stranskima poslopji in  nekako 
neizdelanim i zidovi tvori čudno nasprotje 
najlepši gorski pokrajini, k i sem jo kdaj 
koli videl. Pod njim  se razprostirajo  go-

H j |

Lavine so morali pr«,:'Iti z majhnimi 
minometi*;

zdovi črnih borovcev, svetlozelenih sm rek 
in  rdečega rododendrona, toda to  je  tako 
nizko pod našim i očmi, da je  videti kot 
pisana preproga. Nad dolino pa k ra lju je  
Everestova skupina, ki se z mogočno, 2100 
m etrov globoko steno N uptseja spušča v 
globino.

Se bolj privlačno pa naprav i to  pokra­
jino orjaški čekan, ki se malce desno in  v  
neposredni bližini dviga navpično v nebo 
— Ama Dablem res lahko zasluži naziv 
him alajskega M atterhom a.

č e  pa se ozreš nazaj, se dvigajo pro ti 
jugovzhodu sami iglasti vrhovi v takšne 
daljave, da utonejo na obzorju v megli. Tu 
je  Kangtega, Tham serku, Kvangde in  še 
nešteti drugi, k i nim ajo n iti imen.

Stali smo brez besed v tem  čudovitem 
k ra ju  na prijazni zeleni poljani, k je r so se 
pasli jak i — ne bi si mogli m isliti lepšega 
k raja  za naše prvo taborišče. Življenje je 
zares lepo! (Dalje prihodnjič).

Vi • V« • v #ici -  goniči
na D ojranskem  jezeru

Ribolov na Dojranskem jezeru je  pose­
bnost. To jezero je  med trem i na naši 
južni m eji — najm anjše, morda tudi n a j­
hladnejše, čeprav za naše razm ere še ved­
no nadpovprečno toplo. Jezero je  p rekras­
ne sm aragdne barve in  leži m ed dokaj 
visokimi planinam i. Če ga gledamo s h ri­
bov, se nam  zdi, da je  pod nam i razpro­
strta  prekrasna preproga s pravokotnim i 
vzorci. To so »medje«. Lahko bi jim  rekli 
m eje, k a jti jezero je  na naši stran i raz­
deljeno na parcele, nekako tako kot smo 
navajeni gledati druge pokrajine, ki so 
razdeljene na njive. Na sredini vsake teh 
parcel pa je  postavljena na koleh lesena 
koča, ki je  drugi dom dojranskega ribiča. 
Vedeti m oram o namreč, da je Dojransko 
jezero najbolj bogato na ribah, ne le v 
Jugoslaviji, m arveč eno najbogatejših je ­
zer sploh, saj je le tni lov povprečno 260 kg 
rib  na h ek tar in tako da Dojran 20 %  vseh 
sladkovodnih rib  v  Jugoslaviji.

Nekoč je  bilo mesto Dojran dokaj veli­
ko, toda zgorelo je  med balkansko vojno, 
prebivalci, bilo jih  je  kakšnih 15.000 — 
so morali em igrirati na vse š tiri vetrove.

Se dandanes je  videti ruševine velikega 
m esta ob jezeru, ki pa so popolnoma za­
puščene, k a jti današnje naselje D ojran je 
precej stran  od starega m esta in  šte je le 
kakšnih 1.000 prebivalcev — vsi t i  pa so 
ribiči. Najlepša stavba je  sredi m esta — 
poslopje ribiške zadruge »Lazar Kolišev- 
ski«.

Morda je  dojransko ribištvo najprim i- 
tivnejše, kar si ga sploh lahko mislimo — 
jezero je  z »medjami« razdeljeno na par­
cele, se pravi v vodo so zabili močne kole 
in jih prepletli s trstiko  in sicer samo s 
treh  stran i — to je  posestvo dojranskega 
ribiča, Tam mu pravijo  »mandra«. Ob 
jezeru žive ptiči — vse polno ptičev, ki 
jim  pravijo garovice, ačkovce in kokalke. 
D ojranski ribiči love predvsem  pozimi: ves 
dan presede v  koči in kličejo svoje ptiče, 
kajti ptiči so jim  edino ribiško »orodje«.

V vinu je lahko resnica, pa tudi — 
p o litik a . . .  V N eustadtu v Nemčiji im ajo 
vsako leto po trgatv i preizkušnjo novine 
in  občinstvo im a pravico sodelovati p ri 
krstu  novega vina. S krstom  ni mišljena 
stara metoda, ki upošteva vodo, marveč 
krstijo  novo vino z imenom kakšnega po­
pularnega sodnika. Jasno, če so svoj čas 
lahko k rstili posamezne letnike z imeni 
nacističnih veljakov, in  se je novina n a j­
večkrat im enovala »Adolfel« (po H itlerju), 
potem ni čudno, da so letošnji letnik k r­
stili za »Konradel« (po Adenaueru).

Garovice so na j večji zavezniki dojranskih 
ribičev — na n jih  klicanje se spuste tik  
nad vodo in ribe, ki se jih  boje, začno be­
žati proti odprtem u delu m andre. P rihaja 
vedno več in več ptičev, vedno več in več 
rib  je  v  m andri, dokler dojranski ribič 
končno ne zapre svojega dela jezera in r i­
be — k ratko  in malo zajema z koši te r  
jih  odnese v svojo zadrugo. Mrež ne upo­
rab ljajo  nikoli. To je  res prim itiven ribo­
lov. N ekateri ribiči, k i imajo večjo m an­
dre, im ajo tud i nekaj udomačenih garovic, 
ld jim  pristrižejo krila, tako da ptiči-go- 
njači ne letijo  po zraku m arveč gonijo r i­
be samo po m andri. N ajzanim ivejše pa je 
to, da dojranski ribiči ne jedo rib. Zato je 
eno najvažnejših opravil dojranskih žena, 
iskanje h rane  za njihove ptiče, saj je to 
zanje življenske važnosti, k a jti brez ptičev 
bi se ne mogli preživljati.

Naj povemo še to  — dojranski ribiči so 
izredno m iroljubni in prijazni ljudje, toda 
z njim i se ni šaliti, kadar gre za njihove 
ptiče. Nekoč so prišli neki lovci, še pred 
vojno, in  ustrelili nekaj njihovih garovic . . .  
Lovci se niso več vrn ili domov . . .

Uradniška hitrost
V novi stavbi m estne uprave v mestu 

M ontgomery so gasilci napravili poizkus­
n i alarm. M estni uslužbenci so p ri tem  
postavili nov rekord v hitrosti. V 3 m inu­
tah  10 sekundah so uslužbenci zapustili 
poslopje.

Dan po poizkusnem alarm u je neki 
skeptični poznavalec uradniških navad s 
štoparico nadzoroval odhod uradnikov iz 
pisarn, ko zaslišijo zvonec, ki jav lja  konec 
delovnega časa. In glej, nov rekord: v  2 
m inutah 45 sekundah po znaku, da so 
končane delovne ure, ni bilo v  stavbi ni­
kogar več.

Tekmovanje dobre volje
V Salsomaggiore imajo tekmovanje, kjer 

morajo med 30.000 dovtipi izbrati 100, ki 
jih bodo ohranili. Na to tekmovanje je 
poslal tudi francoski humorist Cami svoj 
prispevek o novinarju, ki je umrl in ga 
niso sprejeli v nebesa, ker je v svojem 
življenju napisal preveč laži, v pekel pa 
tudi ne, ker je storil preveč dobrega. Ne­
srečni novinar se je zatekel na nek planet 
in začel izdajati svoj časopis. Takoj je 
dobil izkaznico za prost vstop v pekel in 
nebesa.

Četrtek, 19. XI. 1953.
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E v c l y n  W a u g h :

ČUVAR KREPOSTI
Največja Millicentina prednost In privlačnost je jevem primeru bi bilo njene naklonjenosti konec ob kaj kmalu spremenil v razdraženost, osramočenost 

bil njen nagajivi nosek. Noben čustven moški ni času njene zaroke. Ko pa je odpotoval v Kenijo, se jn stud.
mogel k ljubovati njegovim  čarom. H ektor je  spošt- je  takoj nehala zanim ati zanj. Zato so se začele dolž- v  tre tjem  le tu  tega reda pa se je naposled po-
ljivo poljubil konček tega nosu. »Ali me boš za nosti m alega H ektorja že prve dni. K er se je človek . y .j nQV proy em v osebj sjra  A lexandra Dread-
trdno  čakala?« je  vprašal. navadno lahko zanesel na MiUicentin po narav i mu- noughta H ektorju  je bilo takoj jasno, da ga čaka boj,

»Da, ljubček.* hasti značaj, je  bila H ektorjeva naloga lahka, treba  st ragnej$j ocj vseh prejšn jih  skupaj. S ir A lexander
»Tam zunaj bom neprestano mislil nate,* Ji je  je  bilo n jene ljubčke samo do skrajnosti jeziti in n i b u  fa n t. bilo mu j e petinštirideset let in  bil je  

zagotavljal Hektor. »Strašno bo — več m ilj neupo- dražiti. M illicent je dobivala pism a od H ektorja  zelo vdovec B il’ j e p remožen, p riljubljen  in seveda tudi 
rabnih  potov med menoj in najb ližjim  belcem, žgoče redno. Toda njihova vsebina ni naprav ila  nanjo  po- pot r pežljiv. H ektor ga je  takoj zasovražil in preiz- 
sonce, levi, moskiti, pa še klopotače, delo na farm i sebnega vtisa in polagoma je  nanj pozabila tako, kusjl vse z'v jjače, k ar jih  je  bil v dveinpolletni praksi 
od ju tra  do večera, mrzlica, k o le ra . . .  Upam pa, da da je, če so jo ljud je  vprašali: »Kako se godi dra- {zpopoinii pa n i’ dosegel nobenega uspeha, 
boš km alu lahko prišla za menoj.« gemu H ektorju?« kakor samo po sebi razum ljivo od- A lexandru konec tedna 1e bil za

»Da, ljubček.« govorila: »Njegova d laka je  že vsa oguljena, spet ga ,o b lsk  Pri slr,u A ‘ef ® l eJ
Pozneje zvečer je  sedel H ektor z Beckthorpom  in bo treba striči,« nam esto da bi rekla: »Napadla ga kodra Prava m uka. Tak m alopridnež še nikoli ni bil. 

m ed večerjo je  bil čedalje bolj m alodušen. »Jutri je  m alarija  in njegove tobačne nasade je  uničil črni 
osorej bom že na širnem  morju,« je  deja l in  obrnil črv.

Jokajoča žena
(K itajska)

Nekoč je K onfucij s svojim i učenci pešačil m im o  
T gore Tiai. Ob cesti je  zagledal ženo, k i se je  skla- 

Kam orkoli ji je  H ektor sledil, se je  plam en strasti I  njala nad sveže zasutim  grobom in bridko jokala.
K onfucij se je  ustavil in  poslal enega izm ed učencev, 
naj poizve, zakaj joče.

Učenec je vprašal: »Dobra žena, učitelj sprašuje 
po vzroku tvoje velike žalosti.«

"■ Tako sta minili dve leti. Iz Kenije so kar naprej
p riha ja la  pism a, polna ganljiv ih  srčnih izlivov in  
opisovanja m anjših  nezgod. M illicent jih  je  včasih 
naglas b ra la  psičku, navadno pa jih  je k a r  nep re­
b rana pustila na pladnju, s katerega je  vzela zajtrk . 
Kam orkoli je  M illicent pokazala svoj nosek, se je  
zm eraj nekaj za ženitev godnih fantov zaljubilo vanjo.

m ed prsti svoj prazni kozarec, iz katerega je  pil port­
sko vino.

»Le pogum, mladi prijatelj!«  je pripom nil Beck- 
thorpe, ki m u je bil prodal farmo.

»Veste, strašno je pustiti Milly tu. Casi so vražje 
neprim erni, da bi človek zahteval od dekleta, naj 
čaka nanj. Saj lahko pride vmes kak drug cep ec ...«

»Morate ji nekaj podariti, k a r  bo zm eraj nosila 
pri sebi. Kekaj trajnega, kar jo bo spominjalo na vas.«

»F ’ ^grafijo bi ji lahko p o d a ril ...«
fotografija ne bi bila prav i spomin. Jaz

Njegovo vedenje so sprejeli tu  potrpežljivo in priza­
nesljivo. V dom u so bili še drugi psi — starejši, 

„  , , . . , . .  „ trezni, dobro vzgojeni psi, v katere  se je H ektor
Vsako ju tro  m ed zajtrkom , ko je  p rep irala  cas- tgkoj zakadil; vsi pa so se žalostno obračali od nje-

nike, je  ležal H ektor na M illicentini postelji. Ta ura, 
od desetih do enajstih , je  bila posvečena telefoniranju, 
k a jti fant. s katerim  je  p re jšn ji večer plesala, je  
skušal tako obnoviti njeno prija teljstvo  in  kovati nove 
načrte. H ektor je  skušal takšne dom enke — ne brez 
uspeha — preprečiti na jp re j tako, da se je zam otal 
v telefonsko vrvico, km alu pa je  spoznal, da bo bolj 
učinkovala boljša in večjo jezo vzbujajoča metoda. 
Tako je hotel tudi H ektor telefonirati. Brž ko je  zapel 
telefon, je  pom ahal z repom in položil glavo na stran

govega izzivajočega bevskanja. H lastal je  po nji- 
novih ušesih; m rkih  pogledov so se m u ogibali in 
s ir A lexander jih  je  dal do konca obiska zapreti.

H ektor je  vso noč tulil; skril se je  v park  in 
m im o gledal, kako ga je polovica služinčadi z lučmi 
iskala. Zadavil je  več m ladih fazanov in drzno n a­
padel pava. Vse zaman. Običajno snubitev je  sicer 
preprečil, toda v ponedeljek z ju tra j, ko je  zaslišal 
besede sira A lexandra: »Upam, da se je  H ektor na

A

na način, T k a te re m  je  vedel, da n ikoli ne zgreši svojem obisku kratkočasil Upam da ga bom videl
učinka. M illicent je  začela telefonski pogovor H ektor tu  š® 4  j lo^ s im o ° 1 e JL  čakanfe ^  premagan-
pa se je splazil pod njeno roko in  pritisn il gobček -ie SI°  sam0 še za čakanje.

Tako je  prišel H ektor po dolgem notran jem  boju 
do obupnega sklepa. Svojo mlado gospodarico je bil 
vzljubil; kot pes plem enite pasme pa je  bil dolžan

na slušalko.
»Cuj,« je  dejala  M illicent v  takšnem  prim eru, »ne­

kdo bi rad  govoril s teboj.« Potem  je  nastavila slu­
šalko na gobček in fan t na drugem  koncu je bil 
zbegan in v zadregi, ko je zaslišal divje lajanje.

brezpogojno zvestobo tistem u, ki ga je  bil kupil in 
ki je zdaj gnojil nerodovitno zemljo v Južni Afriki.

Ali* pa so T a n t je 'p ^ š k iš i i rp r e š e n e t i t f  M illicent v S v e te  besede njegovega naročila so še odmevale v 
H vdeparku, če je  šla s H ektorjem  na izprehod. Tedaj H ektorjevem  spom inu Naposled se je  odločil: Milli- 
je  začel H ektor na jp re j s tem, da se je  nalašč izgubil, centin nos m ora proč.
se ravsal z drugim i psi in grizel otroke, da bi tako Naloga je  bila na moč lahka. Junašk i h last v  tre- 
nenehom a vzbujal M illicentino pozornost. K m alu pa nutku, ko se je  sklonila nad njegovo košarico — 
je napel d ruge strune. Po vsej sili je  hotel nositi pa je  bilo delo opravljeno. M illicent je šla k sPeci- , S a d n ik  te k r e s n i c i  huiši o d 'tia ra  
M illicentino ročno torbico. Stopical je  pred  parčkom  alistu  za plastično k irurgijo  in čez nekaj tednov je 1 1
in kadarkoli se m u je  zdelo, da bi ju  bilo treba mo- že spet hodila okrog brez brazgotine ali šiva. Toda 
titi, je  torbico izpustil: fan t jo je  m oral pobrati in n jen  nos je  bil zdaj drugačen, plem enit, aristokratski, 
jo 'najp rej v rn iti M illicent, potlej pa po njeni želji orlovski nos, prilagojen stari devici, v katero  se bo 
psičku. Malo je  bilo tako vztra jn ih  fantov, ki bi se km alu sprem enila. K akor vse stare device zdaj željno 
več ko na enem  izprehodu uklonili tako ponižujočim čaka na pism a z onkraj m orja in kakor vse stare 
zahtevam . device jo  povsod sprem lja s ta r psiček.

Zena si je  p osušila solze in rekla: »Prebivam v 
teh krajih. Mojega moža je  ubil tiger% prav tako  
njegovega očeta. In  zdaj še s in a . . .»  in  spet je  bruh­
nila v  jok.

Nato je  K onfucij vprašal ženo: »Zakaj pa potem  
ne zapustiš tega strašnega kraja?«

Zena je  brez obotavljanja odgovorila: »Zato, ker  
tod ni brezsrčnih uradnikov, ki bi na ljudi venom er  
pritiskali z davki.*

Ko je  K onfucij slišal te besede, je za hip po­
molčal in se pogladil po svoji bradi. Potem  se je  
obrnil k učencem in rekel: »V idite, sinovi, brezsrčen

Tega pn gotovo še ne veste, 
da izdeluje tovarna
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Bližal se je sedm em u le tu  starosti in  Je bil silno pa to, da ga potlej nikoli nobeden ne vidi?«
ponosen na to. Lasje so mu togo štrle li napre j kot »Notri je in dela. Ni m u treba  hoditi ven, če se
pri čopastem  poniju. K adar je  bil truden , m u je  eno mu ne ljubi.«
oko m alce škililo, vendar pa ne tako zelo kot pred Nekaj ga je  stisnilo pri srcu, brž ko je to izrekel, 
enim  letom. Zdaj se je počutil bolje, k er m u dom V endar pa je  m oral pri rečenem  vztrajati. Tu ni
n i več udarja l po grozi. izbire. Dom išljal si je  celo, da utegne biti res-

Hudo je  bilo včasih ’ ko se je  še m oral plaziti nica, k a r je dejal. Hotel je iti domov gledat,- pre-
bi ji podaril psa Lahko bi ga celo klicala Hektor.« v svojo sobo, v tisto  vzdušje, ki ga je presunjalo  od takniti je  mislil klet, mogoče tiči nekje v pralnici

In tako se je zgodilo, da je H ektor drugo ju tro , bolečine. Zdaj ni bilo več tako. Ni mu bilo več treba ali pa za visokim zidom na koncu vrta.
preden je vstopil v vlak, odhitel v eno izmed velikih ležati ponoči v postelji in prisluškovati zvokom, ki Eden od večjih pobalinov je  jen ja l m etati teniške 
londonskih trgovin in brez obotavljanja izbral kodra, v resnici sploh niso bili zvoki, m arveč neka v rsta  
Sklonil se je  k njemu, da bi se kratko  in tem eljito bolečine, o kateri ni mogel nikogar n iti vprašati. Ne, 
pomenil z njim . Globoko mu je pogledal v pazljive hiša je  bila zdaj čisto v redu. Le ulica je  bila še

 .............. ’ neprijetna. O tročaji so bili tega krivi.
Sedel je  na rjav i opekastt strehi in opazoval ko­

čije, k i so počasi vozile mimo njega druga za 
drugo, se gnetle na kupu, kadar se je  zasvetila rdeča 
luč in spet nadaljevale pot, kadar je  prišla na vrsto 
zelena.

Alvina je lahko čutil že, ko je dva bloka hiš dalje 
zavil okoli ogla, in po celem telesu ga je spreletela 
zona. Alvin ni ničesar dejal. Nihče od otročajev ni 
dejal ničesar, bilo je le v njihovih očeh. Bilo je vselej 
v njihovih očeh, kadar so buljile vanj in ta pogled 
je izražal sramoto, žgočo, krivo sramoto. N ajprej je 
bežal proč in ostajal sam zase; a saj ne m orete ves 
dan bežati proč, tako postanete pravi sam otarji.

Morda ni bil Alvin, ki je s tem  začel. Morda je 
bil Maks ali Goergie ali pa kak  drug otrok. Toda 
pobrali so to hk ra ti vsi.

Bil je ravno tak  dan, ko je spet sedel na rjav i 
strehi. Običajni taksiji so vozili mimo, otročaji, tr i­
cikli, otroški vozički in večji otroci, ki so se kljub 
prom etu podili križem  po ulici za teniškim i žogami.

In  iznenada je nekdo od njih, bil je  Alvin ali 
kdo drug, saj ni važno kdo — zinil: »Kje je tvoj 
oče?« in deček bi imel reči: »Nekam je  odpotoval,« 
a  tega ni storil. V prašanje ga je  zadelo naravnost v 
žličko pod rebri. Mogel ga je torej čutiti in vedel 
je, da je čista krutost. O tročaji niso spraševali, 
govorili so in bodeče zbadali in to je bil njihov način.

Njegov oče je  bil včasih res večkrat na potova­
n jih  — več kot stokrat celo, toda to pot ni bilo po­
tovanje. Vedel je  to in nenadom a ga je prešinilo, 
da to vsi vedo. Na vprašanje je  sploh ostal dolžan 
odgovora.

Potem  so tr ije  od otrok vprašali v  pojočem eno­
glasju: »Kje je tvoj oče? — K je je  tvoj oče? — Kje 
je  tvoj oče?«

Ujeli so ga v precep in zlagal se Je. Dejal je:
»Doma je.«

To pot je bil čisto gotovo Alvin: »O, res? Kako

oči te r dejal resno in svečano: »Na Milly boš moral 
paziti, Hektor. Glej, da se ne bo poročila z drugim , 
dokler se ne vrnem  z Južne Afrike.« In mali H ektor 
je  pomahal s košatim repom.

Millicent se je hotela posloviti od njega. Toda 
pomotoma je odšla na drugo postajo. Sicer pa to ni 
bila posebna nesreča, saj je tako ali tako prišla dvaj­
set m inut prepozno. H ektor in koder sta stala pri 
ograji in jo čakala, toda šele ko se je vlak že pre­
mikal, je položil H ektor psička v Beckthorpovo na­
ročje in naročil le-temu, naj ga odda M illicen t. . .

Na splošno se je Millicent zanimala za mlade ka­
valirje. ki so ji dvorili, le po štiri mesece. V Hektor-

, .§ C r e s a v a ”
i  Ko spraviš krompir za 2imo, ga posuj t  
f »K R O S A N O M«. ?
• Dobiš ga v drogerijah, semenarnah, zadrugah itd. :

VROČA MEHIKA
Na stadionu v Mexico Cityju je prišlo po nekem 

boksarskem  dvoboju do pravega škandala. Ko so nam ­
reč vprašali premaganca, zakaj je kot štor stal v ringu 
in se pustil tepsti, je povedal resignirano, da je ne­
vesta njegovega nasprotnika (vsi so vedeli, da je 
mnogo slabši) ves čas merila nanj z revolverjem .

VOJAŠKA NAVADA
Nek polkovnik, ki je prenočil v hotelu majhnega 

francoskega m esta je zju traj vstopil v jedilnico. Edi­
n i gost je vstal s stola.

»Sedite, sedite,« je m ahal dobrodušni polkovnik.
»Zakaj?« se je začudil gost. »Ne smem po časopis, 

tjale?«

m

K

i

žoge po ulici, napravil je ravno dovolj dolg premor, 
da je  lahko dejal: »Laže, saj se je le ločil.«

Beseda je  padla — smrtonosna beseda, izrečena 
šepetaje, beseda, ki je nikoli nihče ni odkrito iz­
rekel. Saj ni mogel n iti vprašati po tem, ker je bilo 
del groze in o grozi ni nihče n ikdar govoril. Ni bilo 
podobno ničemur, bila je  k ratko malo precejena ne­
sram nost — brezizrazna in neumna.

Potem mu je  bilo, kot da bi se slišal nenehno 
vpiti: »On je doma, doma!« Potem pa spet, kot bi se 
videl, kako bruha iz sebe kratke, izmišljene obdol- 
žitve, tolče zdaj po enem pobalinu, zdaj po drugem, vedno zaprte, 
m edtem  ko se mu ti sm ejejo in brijejo norce. Videl, Iznenada pa 
se je, kot da je ujel Mary Tinley in jo brcnil v v i d e t i ? «

piščal noge. Videl je  stvari tako, kot jih  je gledal 
tik  pred spanjem, kot jih  gleda orjaška siva mačka, 
ki se je  vzpela na vrh  visokega vagona vlaka. Vendar 
se je moralo vse zares dogajati, ker je izstopila iz 
hiše mati, ga odvedla v njegovo sobo (er mu nekaj 
čitala. Toda kaj, tega ni vedel.

Pozneje se je moralo nekaj pripetiti že zato, ker 
ni nihče n ikdar tega več omenjal, bila pa je vselej 
v  njihovih očeh. Mnogo bolje bi bilo, ko bi se vsi 
drli nanj in bi se mogel z njim i tepsti. Tako pa 
sploh ni utegnil tega omenjati, ker tudi oni niso, 
n iti Alvin ne. Ni mogel reči: »Tudi on je doma in 
dela,« kakor tudi ne: »To je bila laž — je zdoma, 
na potovanju.« Obtičalo mu je, zapečateno s sedmimi 
pečati ,nekje v notranjosti in zaudarjalo daleč na­
okrog. K adar je bil sam, je še lahko pozabil, drugače 
pa je bilo, če so ga gledali otročaji ali še bolj, ko 
so pogledovali vstran.

Nekaj časa se je celo nam eraval o tem pogovoriti 
s prodajalcem  časopisov Tonyjem, vendar je odlagal, 
pozneje pa ni več zmogel. Vsa reč je že bila zlezla 
in se prerivala v prostorčku za temačne skrivnosti 
— tam  so bile vse sram otne reči, kot na primer, 
kako se je le tak ra t vnela zavesa . . .  In kaj neki se 
je moglo zgoditi z novim odpiračem konzerv? V tem  
globokem, sram otnem  prostorčku je bilo le malo 
takšnih reči.

Sedel je torej na rjav i opekasti strehi in bil s pe­
tam i okrog sebe, kot da bi hotel na vsak način 
čimprej uničiti svoje čevlje, kar je tudi nem arno 
početje. Gledal je taksije, ki so vozili mimo. Levo 
je videl Tonyja, kako je stopil iz svoje prodajalne 
in razstavljal po leseni prodajni mizi popoldanske 
izdaje. Dve deklici sta prišli izza vogala in stopili 
v Tonyjevo trgovinico.

Vedel je, da prihaja Alvin. Videl ga je, kako je 
dva bloka hiš pred njim , zdaj le še poldrugi blok 
vstran, zavil okoli ogla. Namenil se je že, da bi se 
počasi, čisto počasi dvignil in udaril Alvina po licu. 
S prsti levice je  že otipal pest svoje desnice.

P rav  tedaj ga je spreletel nenavaden občutek — 
čuden občutek v prsih, kot da bi se nekaj p re tr­
galo v njih. Ostro se je obrnil proti desni in bilo 
je  res. Okrog ogla je zavil njegov oče in urno ko­
račil proti njemu, ram ena so se mu pri tem na 
njem u običajen način pozibavala.

Zibajoče b itje ga je docela ohromilo. Zadržal je 
sapo. Noga mu je prenehala brcati. Brada se mu je 
spustila na prsi in obsedel je popolnoma tiho.

Zaprl je oči.
Po pločniku je začul bližajoče se očetove korake. 

Obstali so pred njim. Vedel je, da se je bil oče usedel 
poleg njega na streho.

Oče je vzkliknil: »Hej!«
Silno mehko je  odgovoril: »Hej?« in imel oči še

je pisnil: »T u je 1 G a  ž e l i t e

Mnogo ljudii se prav pogosto 
vprašuje: zaikaj ni Hitler po zmagi 
v Dunkerqueu ni izkrcal v An- 
gSiji?

Anglija ni imela. sko-aij nobenih 
kopenskih obrambnih sil, saj je 
po&ljala od začetka vojne vse 
svoje sile v Francijo. Hitler pa je 
računaj, da bo poslala na kontinent 
največ trii divizije, toda maja 
1940 j-ih je imela Anglija na kon­
tinentu že 10.

Nikakor ne moremo trditi, da 
j» Anglija skoparila s svojo po­
močjo, saj je celo po Dunker 
queu napravila nepopravljivo na­
pako — čez Kanal je poslala sver 
jo zadnjo brigado lahkih tankov, 
ki se je izkrcala ob ustju Seine in 
ki so jo umirili v neki popolnoma 
brezpomembni bitki. Prav tako 
pa je napačno mnenje, da so se 
Angaeži umaknili prezgodaj iz 
Dunkerquea, pravzaprav so se 
umaknila prepozno! Kajti če bi 
angleško vodstvo gledalo stvarno, 
bi, umaiknili svoje enote takoj, ko 
so zvedeli za proboj Janije pri 
Soaanu, oziroma najpozneje 17. 
ali 18. ma-a. Kajti v tem trenutku 
je postalo jasno, da je nadaljevan­
je vojačkih operacij nemogoče, da 
je bitka za Francijo izgubljena in

19. XI. 1953.

Izza l<uli5 I I .  SVETOVNE VOJNE
Zgodovina druge svetovne vojne Je ni naphana, saji to 

tudi m lahko delo — treba je zbrati neverjetne množine 
vseh mogočih dokumentov, ki pa jih ni moči dobiti kar tako, 
kajti velik del zgodovine je skrivnost za vse, razen za nekaj 
izbranih. Med tajne doku merite te vojne sodijo vsekakor 
dokumenti iz nurnberškega procesa, ki pa jih niso obiavili. 
Bilo je le nekaj malega; uradno objavljeni tNurnberški 
dokumenti^.

Francoski zgodovinar -publicist Roymond Cartier pa je 
sku)al v svoji knjigi • Vojne skrivnosti, ki so jih odkrili na 
razpravi v Niirnbergut, pokazati ozadje teh tako važnih 
zgodovinskih dogodkov med letom 19i6 in 194},

da bo francoskoranftleška armada 
izgubljena. V inreres-u zveze »ame 
bi bilo, če bi Angleži teda<j mislili 
predvsem na svoje koristi — na­
mesto da je poskušala dobim od 
svojih zaveznikov pest lovskih 
eskadrilj, ki; *o — Štiri mesece po­
zneje — zaustavile Hitlerja.

Sllepo zaupanje, kd so ga imeli 
Angleži v francoske generale, jih 
je stalo lastno armado.

Hitler je to vedel.
Toda ni hotel izkoniteiti edin­

stvene priložnosti. Kjo je prijel 
v neposredno bli&ino arvgjleike 
obale, |j< krenil pr»4i jugu, h

preden se je obrnil proti vzhodu, 
kjer je doživel poraz in smrt. Me­
nijo, da je bila to njegova napaka. 
Ljudje jo skušajo raaložiki.

Kaj pravijo nurnberški doku­
menti?

Ti dajejo neverjeten — toda to* 
čen odgovor. P«.d junijem 1940 
Adolf Hitler ni nikoli niti pomis­
lil na izkrcanje v Angliji! Ta 
vulkan blaznih idej si je izmislil 
vse projekte — razen enega. Hote'; 
je zavzeti Južno Ameriko, ob po­
moči Amerikancev nemškega po- 
rekla je hotel zanetiti novo voino 
med Severom in Jugom. Toda ni­

koli Se ni »pomnil, da bi vkorakal 
v London kot zmagovalec.

Visoko mnenje, ki ga je imel
o Angležih, je prva razlaga. Celo, 
kadar je govoril proti Angliji, je 
priznaval njeno premoč.

Poleg tega je bi.l prepričan, da 
je moči dolSti bitko za Anglijo kar 
na kontinentu. Verjeti je, da se bo 
Anglija po porazu Francuje začela 
pogajati. 20. maja je rekel Jodlu: 
»Anglija bo dobila mir, kadar ga 
bo hot^a.« Jodl pa je v eni svo­
jih izjav pred sodiščem trdil: 
»Fulvrer je bil pripravljen skleni­
ti mir z Anglijo na pesku Dutiker- 
quea.« Hitler ni imel namena u- 
ničiti angleško cesarstvo, kajti 
imel ga je za nujnost v svetovnem 
sistemu — če že nič drugega, po­
tem zaradi tega, da bi obubožane 
azijske množice obvaroval pred 
boljševizmom. Nenahno se j« 
oklepal ideje o zavezništvu, ki je 
bilo začetek velike nemške eks­
panzije proti vzhodu. Prenesti 
vojno na anglleika tla, zavzeli Lon­
don, osramotiti Veliko Britanijo 
s porazom, hi se reklo uničiti ta

veliki projekt. Hitler je bil pre­
pričan, da je mogoče zadati An­
gliji smrtni udarec na morju in v 
zraku. Invazija ni bila nujna, da 
bi prisilili Anglijo k popuščanju. 

Nurnberški dokumenti govore. 
Hitler je 23. maja 1939 leta 

dejail:
Če bi v prvi svetovni vojni 

imeli dve oklopnjači in dve kri­
žarki več in če bi se jutlandska 
bitka začela zjutraj, bi potopila 
angleško ladjevje in Anglija bi bila 
na kolenih. To bi bil konec vojne. 
Nekoč ni bilo dovol) potopiti lad­
jevje, ker je Anglija imela doma 
dovolj prehrane za vse prebival­
stvo, danes je nima več.

V tistem trenutku, ko presekamo 
njene preskrbovalne poti, po ka­
terih dobiva ž r v e ž  in petrolej, bo 
Anglija prisiljena kapitulirati.«

Ofenziva proti Franciji je bila 
ofenziva proti Angliji. Toda le-ta 
ni zajemala invazije. Jutvja 1940 
ni bilo v predalih OKVC' nobenega 
načina o kakršnem koli izkrcanju. 
Na to so začeli misliti šele po po­
razu Francije, ko je Hitler videl, 
da se Anglija noče pogajati. Izkr­
cavanje pa je težka in delikatna 
operacija. Treba je velikih kon­
centracij in izredno dosti priprav. 
2e mala operaotja na Norveškem 
je terjala od generalnega štaba 
priprave nekaj tednov. Veliko iz­
krcanje v Angliji bi terjalo mese­
čo.

Priprave so se začele julija. 
Prepozno za to sezono. Prepozno 
za to leto. Prepozno za zgodo­
vino. . .

12. novembra je Hiicler podpi­
sal navodilo št. 18 (dokument 444 
P. S.), v katerem govori o nadalje­
vanju sovražnosti:

»Namen moje tv'r-:,'e proti

Franciji je sodelovanje s to de­
želo, ker bo največ pripomogla 
k nadaljevanju vojne proti An­
gliji. ..«

H itlerjev  namen je tioircij bel 
pritegniti Francijo v vojno proti 
Angliji. Druge točke navodila za­
devajo Rusijo, Lik,jo, Bailkan. To­
da  največ ji del govori o Španiji 
in G ibraltarju.

»Politične ukrepe, da pritegne­
mo Španijo v vojno smo že storili. 
Smoter nemške intervencije na 
Iberskem pdlotofcu (tajno ime 
»Feliks«) je v tem, da izpodri­
nemo Anglijo iz zahodnega Sre­
dozemlja. Zaradi tega:

a) bomo zavzeli Gitaraltarsko 
morsko ožino in jo zaprli.

b) Angležem je treba onemogo­
čita, da bi se izkrcali in u trd ili 
kjerkoli drugod na Iberskem pol­
otoku ali na atlantskih otokih.«

Samo po sebi zavzetje G ibral­
tarja ne bi bilo nič tako  nemogo­
čega, saj v G ibraltarju  ni bilo nič 
strašnega — razen imena! S tara 
trdnjava gorovo ne bi mogla za­
držati bom bardiranja »Sruk«. P ri­
tlikavi deilec zemlje, vklinjcni kos 
britanskega teritorija na kontinen­
tu, se ne bi mogel braniti. Utiskar 
vito zavzetje Singapoora, ki so ga 
vvedli Japonci, katerih arm ada 
je bila prav gotovo slabša od nem* 
Ške arm ade leta 1940, je pokazalo
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N aključje preseneti po navadi kakor hudournik, lah­

ko pa se obotavlja kakor v ijugasta reka.
Anton ni o vsem tem  prav  nič razm išljal, ko je  v 

Bvoji novi uniform i stotnika, v katerega so ga p ravkar 
povišali, odhajal v Alzacijo na vojno, ki so jo bili na­
povedali malo prej.

Ni mu bilo dosti do filozofiranja n iti ni hotel veljati 
za srečnega viteza; bilo m u je  preveč hudo in niti sra­
moval se ni tega. M enil je, da je  bila vojna leta 1914, 
k i tudi njem u ni prizanesla, več kot dovolj, da bi ljudi 
lahko izučila. Bil je  založnik knjig; njegov poklic mu 
je  nudil zadosti razgibanosti in  dovolj spoznanj, da 
si je v petinštiridesetih  letih svojega življenja lahko 
izoblikoval lastno mišljenje.

P rav  ta  večer, ko je m oral oditi z doma in vse za­
pustiti, si je priznal, da je  njegova žena pravzaprav 
globoko proniknila v vse njegove misli, v njegove ra­
dosti in  v njegove tegobe. Nadvse je  cenil njeno res­
nobnost, njeno malce nerazum ljivo molčečnost, mirni 
obraz ter mehkobo potez med čelom in očmi, ki so ji 
dajale nekaj čisto svojstvenega. Ljubezen in zvestoba 
mu z leti n ista bili več samo visoko zveneči besedi; 
nam esto n jiju  pa je imel čedalje bolj pred očmi podobo 
M arijinih rahlo povešenih bokov.

Leta 1940, ko je  napad in v m aju fronta v F landriji 
razrušila njegov mir, bi bil skoraj srečen, če bi med 
kopico nasprotujočih si povelj in med nenehnim  um i­
kanjem  smel upati, da se M arija zavoljo njega ne vzne­
mirja.

Če bi bil nekoliko bolj bistroviden, bi se bil otresel 
te skrbi in jo zam enjal za kakšno drugo žensko. Toda 
okoliščine so hotele, da je ostalo vse v najlepšem  redu; 
boril se je, razmeščal ljudi, ki so mu bili podrejeni, 
r*e da bi mu prišla na uho kakršna koli novica.

V Parizu pa je  M arija izgubila svoj m irni obraz. 
Stala je "  gruči razburjenih ljudi, ki jih je vest o nem­
škem napadu na Holandijo prignala na poštni urad, in 
f :mo z navidezno m irnostjo in z vso težo odgovorosti, 
k: jo ima odpošiljatelj, oddala za svojega moža nasled­
nji telegram :

»ODHAJAM. NA VSAK NAClN MORAM SPET VI­
DETI JAKOBA. ZE DLJE CASA JE  MOJ LJUBIMEC. 
NIMAM VEC NE POGUMA NE CASA, DA BI SE OD­
LAŠALA. MARIJA.«

Toda M arija se je motila. Bilo je prepozno Jakob 
Je bil že m rtev, še preden bi utegnila dospeti v P6- 
ronne in tudi vlaki niso več vozili.

Imela je še mesec dni časa in v tem  času se je  sku­
šala zbrati, uravnati svojo neuravnovešenost in ohla­
d iti razburkanost svojega telesa. Hotela se je  spet 
Vrniti k Antonu, svojemu možu. Razm išljala je, kako 
bi spet prenovila svoje življenje te r Antonu dokazala, 
da jo je prestana preizkušnja izučila in poglobila. Sele 
zdaj bo znala ljubiti; treba je le, da jo Anton spet 
sprejme.

Konec avgusta se je  Anton nič hudega sluteč in  ves 
srečen vrnil iz Bordeauxa domov. Bil je  precej shujšan, 
še ves omam ljen in rahlo ponosen, da je zmagal nad 
samim seboj te r da si je  rešil vsaj kožo in svobodo.

Na peronu, na katerem  so se v gručah prerivali lju d ­
je, je  spet našel svojo ženo. K ar prekipeval je  od než­
nosti. Vračal se je  v življenje, ki mu ga je  bila p re tr­
gala burna vojaška doba, trajajoča zanj deset mesecev, 
Za mnoge druge pa mnogo več.

Brž je opazil, da se je M arija spremenila. Bila je 
bolj neprisiljena in prisrčnejša kot on, v kotičkih oči 
Pa je imela sled tiste posušene mokrote, po kateri spo­
znaš ljudi, ki so sicer dosti jokali, a se jim  je slednjič 
vendar vse zopet obrnilo na dobro. Se bolj jo je ljubil, 
ko je videl, da se je tolikanj vznem irjala zastran njega.

Minili so lepi in čisto novi dnevi.
Nekega ju tra  si je Anton ves pomlajen in poln vere 

v življenje u rejal pred oknom obleko Cvetje na oknu 
je še pospeševalo njegovo vedro razpoloženje in M arija 
— kar se je dogajalo le poredkoma — je z zvonkim 
glasom popevala v sobi.

In prav ta hip si je izbrala poštna služba in dosta­
vila telegram , ki je že štiri mesece zasledoval svojega 
naslovljenca te r dokazoval s tem  poklicno vestnost, 
vredno velikega n aro d a . . .

Prevedel S. S.

VINO  IN K IS
Zbiralec steklenic je  po trkal na vrata. Gospodinja 

vpraša strogo: »Kaj pa hočete?«
»Oprostite, rad bi vprašal, če im ate kaj praznih 

steklenic?«
»Kaj?! Je videti, da pijem vino?«
»Ampak prazne steklenice od kisa pa im ate go­

tovo!«

V L E K A R N I

Zena je prišla v lekarno in potožila: »Vso noč ne 
morem spati. Ali mi lahko daste kakšen prašek?«

»Za mrčes — ali za spanje?«

M LAD G ENIJ
, V kavarni. Po nekaj kozarcih konjaka pravi mlad 

P 'satelj tovarišu: »Veš, moj duh je  vse moje prem o­
ženje!«

Pravi drugi: »Saj, kar potolaži se s pregovorom
■Revščina ni sramota’.«

r KANCES CRANE:

J ) e t e k t i v & k i  t v m a n

Prihod Aliče Terrilove, ki je prosila pomoči 
za svojega brata, in nenadna vest o sm rti Char- 
leya Dickensa je zmotila detektiva  Patricka  
Abotta iz San Francisca, in mene, njegovo zaro­
čenko v pripravah na poroko M edtem  ko je Pa­
trick odšel v pisarno pokojnega Dickensa, sem  
se jaz napotila po m estu in pri tem  opazila, da 
me zasleduje neznanec. V časopisu sem zasle­
dila notico, da gostuje v našem m estu znana 
španska plesalka Tony Ravel — »Rum ena v ijo ­
lica«. Torej je to ženska, ki sem jo videla malo 
prej v hotelu v sprem stvu  gospoda z jazbečar­
jem. V Patrickovi pisarni sem zvedela, da so 
našli v sobi umorjenca posušeno rumeno v ijo ­
lico — in Patrick še nekaj, kroglo iz revolverja, 
ki je  verjetno usmrtila Dickensa.

Kar videla sem jo, kako je pridrvela na vrat na 
nos v avlo in se pogumno postavila k telefonu.

»Telefonirala je najprej meni v tvoj hotel, nato 
pa gospodični Terill, ki se je ravno odpravljala k 
Dickensu, in ji povedala, kaj se je zgodilo.«

»Kako to, da je imel Dickens avtomatično pištolo?«
»Vedno jo je nosil v žepu.«
»Ti pa ne?«
»Ce le morem, prebijem brez nje. Pištole so ne­

varne.«
»Ali meniš, da Dickens ne bi bil ustreljen, če ne 

bi bil sprožil svoje pištole?«
Patrick je odvrnil: »Ne verjamem, da bi bila nje­

gova pištola kaj kriva njegove smrti. Če moja sodba 
le še kaj velja, potem lahko rečem, da je bil umor 
hladno premišljen; da, planiran je bil.«

Patrick je pokazal z očmi na blagajno.
»In zato sem dokaze izmaknil in jih spravil na 

varno.«
»Izmaknil?«
»No, izposodil sem si jih.«
»Ali ni zadrževanje dokazov težak prestopek? Ali 

se hočeš po zločinu še sam vplesti vanj?«
Sama sebi sem se zdela predrzna, ko sem spravila 

to iz sebe.
Patrick se je malomarno zasmejal.
»Torej me nadzoruješ in mi gledaš na prste, tova­

rišica? Kaj pa si ti počela zadnji dve uri?«
»Jaz?« Nase sem čisto pozabila. »No, preoblekla 

sem se.«
»Pa res vidim, da si se lepo našopirila.«

Ta vesela zbadljivka mi je vrnila nekaj poguma
»Ali ti je moj klobuk všeč?«
Patrick je premišljeval, kaj bi dejal; pa sem se 

ga usmilila in mu odgovor prihranila.
»Ko sem se preoblekla,« sem nadaljevala, »sem šla 

na sprehod. Neki moški je hodil ves čas za menoj. Ra­
da bi ga bila očarala s svojimi očmi, če se ne bi bil 
vedno prihulil, kadar sem ga pogledala. Potem sem...«

Utihnila sem, ker me je Patrick prijel čez pisalno 
mizo za roko in mi jo krepko stisnil.

Poslušaj me, draga m oja; če hočeš kaj napredo­
vati in se še nocoj p o roč iti. ..«

Zazeblo me je. Iz njegovega glasu je zazvenela 
poklicna strogost, ki je vse pokvarila.

Z drugo roko sem si popravila klobuk. Zlagala 
sem se in dejala, da sem v mislih že preložila po­
roko na drugi dan.

»Vrla tovarišica si,« je  dejal Patrick. »Takega de­
kleta res ne zaslužim. Ali se zavedaš, da bi bil jaz 
zdajle v Dickensovi koži, če ne bi bila danes zme­
njena za poroko?«

Srce mi je  burno poskočilo. Na to  niti mislila 
nisem.

»Za umor ni drugega pojasnila,« je  rekel Patrick. 
»Dickens je bil sicer nekoliko trčen čudak, am pak 
nevaren ni bil. Sovražnika ni imel nobenega. Za sa­
momor ni mel dovolj poguma. Svojo pištolo je  iz­
strelil v brezuspešnem poskusu samoobrambe. In 
zakaj je  bil um orjen? Zato, ker je  imel to smolo, da 
se je  lotil zadeve Terrill.«

Izpustil je mojo roko in začel bobnati po pisalni 
mizi tak t k neznanem u napevu.

»Spasna zadeva. V našo pisarno ti pristopica čedno 
dekle in začne pripovedovati zgodbo, ki bi jo človek 
imel za bajko iz norišnice, če ne bi bili časi tako 
nenavadni. N jen brat, ki je m oral biti slaboumen 
ali pa še kaj hujšega, da se je  ujel na Mussolinijeve 
limanice, je  um rl pred sedmimi leti v Abesiniji — 
vsaj tako je do zdaj mislila. Nenadoma pa se pojavi 
v San Franciscu. Brzojavi ji in navede napačen na­
slov. Morda je res tukaj, morda pa ne. Morda je 
poslal brzojavko kdo drugi, ki je  m oral im eti za to 
svoje vzroke. Ali pa jo je res poslal John Terrill; 
mogoče se še vedno pajdaši s fašisti, ali pa ga samo 
uporabljajo  za orodje, da bi dosegli to, k ar žele. San 
Francisco je  topla greda za fašistične spletke. Tujcem 
iz Ita lije  se tu  ni težko skriti. Naši am eriški I ta li­
jani že od nekdaj žive čisto zase v svojih kolonijah 
in njihovi rojaki, ki so v Ameriki še tulci, se pri 
n jih  kaj lahko skrijejo; če nalašč ne zbudijo pozor­
nosti policije ali državne varnostne službe, so po­
polnoma na varnem . Oprezni in lokavi so. Italijansko 
vohunstvo je bilo vedno dobro. Za vojsko niso dosti

prida, vohuniti pa znajo kakor malokdo. Zdaj se 
gotovo še prav posebno odlikujejo, ker jih  spod­
bujajo in pritiskajo nanje nacisti.«

Utihnil je, oči so se mu zožile in prevlekle z ze­
lenkastim  bleskom.

»Ampak, v kakšni zvezi je vse to? Kje je  John 
Terrill? Komu je  bil Charles Dickens napoti?«

Pripom nila sem: »V takih stvareh se počutim tako 
brez moči kakor m rtvouden zajček. Jaz tega vozla 
že ne bom razmotala.«

Patrick je  dejal bolj sam zase: »Dokazno gradivo 
je  piškavo.«

»Ali misliš tisto  drobnarijo  v blagajni?«
Pokim al je. »Morilci ne puščajo za seboj posetnic 

in rum enih vijolic.«
»Torej meniš, da je bila tista vijolica podtaknjena? 

Ali je  po tvojem storil zločin nekdo drugi, ki je 
hotel zbuditi videz, d a . . .  saj res, čigava je tista 
posetnica?«

»Glasi se na Ime senjorita Antonia M argharita 
Ravel.«

»Kaj, na ime tiste španske igralke?«
»Tako je, am pak ugotoviti m orava še m arsikaj, 

o trok moj. Je  John Terrill še živ ali mrtev? Ali je 
v San Franciscu ali ga ni? Kdo je  brzojavil njegovi 
sestri? In zakaj je  povedal napačen naslov? Kdo je 
umoril Dickensa? Zakaj?«

L J r .

Sedla je v  isti sivomodri naslonjač, kakor prvič in se 
sprijaznila s čakanjem.

Obraz mu je žarel od poklicnega zadovoljstva. 
»Oh, Jeanie, to je  sladka ih m ikavna zadevica.«

P reteh tala  sem jo in našla v njej grenko razpoko. 
Dejala sem: »Veš, čas hiti in čakajo naju veliko
lepši opravki. Mislim, da si danes ne bi smel beliti 
glave s tem, kako bi pomagal ljudem, ki so se 
obesili za rep M ussoliniju in njegovim arijskim  pri­
jateljem.«

M edtem se je Lulu Murphy vrnila k svoji pi­
salni mizi. Hip pozneje je zabrnel telefon.

P atrick  je  pograbil slušalko in se odzval.
»Takoj bom spodaj,« je rekel. »Počakaj me.«
Vstal je in dejal: »Z nekom moram govoriti. Ne 

bom se dolgo zamudil. Ne hodi daleč proč. Ko se 
vrnem , greva k Jacku kaj popit in povečerjat, nato 
pa jo  m ahneva v gledališče.«

Odšel je; med vrati se je obrnil in naročil ta j­
nici: »Ce pride medtem gospodična Terrill, ji recite, 
da bom takoj nazaj.«

Pogledala sem na uro. Tudi če mu ne bi bilo 
treba govoriti še z gospodično Terrill, bi m oral biti 
pravi Čarovnik, da bi imel še čas za pijačo, večerjo 
in gledališče. Se več: takrat, ko je dejal, da se mo­
rava h itro  zasukati, če se hočeva še danes poročiti, 
je  gotovo že vedel, da se bo m oral pogovoriti z go­
spodično Terrill. Kakšna vražja zm ešnjava! sem po­
mislila, am pak zanimiva pa je!

5
Stopila sem k oknu in pogledala proti pristanišču. 

M orje v zalivu se je sprem injalo v tem nejših barvah 
in gričevje se je odelo v rožnato kopreno. Oblaček 
nad goro Tam alpais se je razrastel v mogočno sivo- 
modro grmado. Mimo Ribiškega nabrežja se je po­
m ikala m rka vojna ladja.

Ozrla sem se navzdol na ozke ulice in se hitro 
um aknila nazaj pred vrtoglavo višino.

Prižgala sem si cigareto in začela b rk lja ti po pi­
sarni. P rebrala  sem naslove nekaterih  knjig. Vezane

so bile v tem ne platnice z zlatimi naslovi; vse so 
bile videti učene in izbrane za Patrickov poklic. Mno­
go je  bilo del o kazenskem pravu, sodni medicini, 
o strupih, patologiji, psihologiji in fotomikrografij , 
nekaj je bilo nemških in francoskih. Cim bolj sem 
jih gledala, bolj sem se zdela sama sebi neizobra­
žena. P red slikami mi je nekoliko odleglo, sicer so 
bile samo tri, am pak ena je bila Renoirova. Visela 
je na takem  mestu, da jo je P atrick  vedno lahko 
gledal, ne da bi mu bilo treba glavo zasukati. P red­
stavljala je črnolaso žensko s svetlimi očmi, skriv­
nostnim  obrazom, krepkim i boki in debelimi stegni, 
njen plašč je  bil kakor razjeden od moljev in klobuk 
je  imela okrašen s puhastim  perjem. P atrick  je  trdil, 
da se je zato zaljubil vame, ker sem ji podobna. 
Upam, da po obrazu, ne po postavi. Ko sem prvič 
prišla v Patrickovo pisarno, sem ugotovila, da ni 
obesil vanjo nobene slike lastnega izdelka; to me je  
precej potolažilo, dasiravno mora imeti moški tudi 
slabosti in napake, da se lahko zatreskam o vanj.

Sedla sem na Patrickov stol in opazila, kako je 
vse lepo očiščeno in pospravljeno: od pivnika in ko­
šaric, pa do inštrum entov v omarici. Edino s pepel­
nika so lezli ogorki že na mizo in dokazovali, da je 
treba za snažnost pohvaliti Lulu in ne Patricka. Od­
prla sem celo nekaj predalov. Iz vseh sta se mi 
zarežala nered in zm ešnjava. Desni zgornji predal 
sem hitro spet potisnila nazaj, ker mi je čokati rilec 
pištole preveč živo poklical v spomin Charleya 
Dickensa.

Gospodična T errill je  spet prišla in Lulu jo je  
privedla v Patrickovo sobo. Zagledala sem jo prej 
kakor ona mene; k ljub  svojemu žalostnemu obrazku 
je bila videti veliko bolj m irna in samozavestna ka­
kor popoldne. Lulu je odšla ven in zaprla v rata  za 
seboj. Gospodična Terrill je  imela na^ sebi m oder 
kostum, rum en klobuček in am etistne uhane; tudi 
torbica, rokavice in čeveljčki niso bili napačni.

Sedla je v isti sivomodri naslonjač kakor prvič 
in se sprijaznila s čakanjem.

Držala se je pokonci, strm ela predse in nem irno 
vrtinčila torbico med prsti.

»Ali mislite, da ga dolgo ne bo?« se je  navse­
zadnje oglasila.

»Prepričana sem, da bo kmalu prišel.«
Dodala je: »Sram me je, da sem tako živčna. Prim e 

me in spet mine.«
»Zdi se mi, d* ste se že nekoliko popravili.«
Medlo se je  nasm ehnila: »Pa se res že bolje po­

čutim. Našla sem še toliko časa, da sem se okopala, 
malo zadrem ala in se preoblekla. Gospa Morgan me 
najbrž že zelo nestrpno pričakuje.«

»Kdo je  to, gospa Morgan?«
»To je  lastnica hiše v ulici Topaz Street, k je r 

stanujem . P rej je bila oskrbnica naše hiše in pose­
stv a  tam  zunaj na deželi.«

»Torej je vaš pravi dom precej daleč?«
Gospodična T errill se je  opravičila s prijaznim  

sm ehljajem . »Cisto sem pozabila, da vas tedaj ni bilo 
zraven, ko sem gospodu Abbottu pravila o svoji rod­
bini. Rojena sem v K aliforniji; otroška leta pa sem 
preživela na veliki farm i blizu m esta Santa Rosa. Ko 
sem bila stara štiri leta, Johnny pa šest, nam a je  
um rla m ati in tedaj sva začela okušati m uhe pestunj 
in guvernant. Vendar se ni gospa Morgan n ikdar lo­
čila od naju  in je  vse lepo izgladila. Se zdaj je z 
menoj tako dobra kakor prava mati. Oče ji je za­
pustil nekaj denarja, s katerim  je  kupila hišo na 
Topaz Streetu. Hišo upravlja sam a in oddaja stano­
vanja v najem . Jaz sem se medtem naselila v N e v  
Yorku in včasih potovala tudi v tujino. Lansko po­
letje sem se odločila za povratek v Kalifornijo; a 
ker je  življenje na km etih zame preveč dolgočasno, 
sem najela v San Franciscu stanovanje pri gospe 
Morgan, ga opremila z lastnim  pohištvom in to "je 
zdaj moj novi dom. Gospa Morganova skrbi za vse, 

še obleko mi očisti in zlika.«

UPORABLJAJTE

vreme in 
posip

^ se slabosti takšnih oporišč brez 
ozemlja.

Goering se je zelo zavzemaš za 
t0  operacijo in rekel, da bi jim 
om ogočila utrjevanje Afrike in za- 
Vczniiki je ne bi mogli nikoli izkr­
cati.

Toda zakaj ni prišlo do uresni­
čitve tega načrta?

»Nismo Šli v G ibraltar, ker ni* 
*mo dobili privoljenja Špancev,«

i ^ 110 odgovoril na to vprašanje 
v Nurnbergu Jodl.

»Zgodovina bi bila popolnoma 
drugačna«, je rekel na procesu v

rnbergu otožno Keitel, »če bi 
Navzeli G ibraltar in če Fdhrcr ne

i pusti! Franciji m ornarice, kolcr 
n ‘l m kolonialnih čet.«

K a k o  j e  
s i l .

K ider je bi! ves obseden od 
B arakarskega načrta.

H  Rima je dobil senzacionalno 
'Poročilo.

Italija je hotela te dni napasti 
’r jo. Inform acija je bila zane­

s iv a .  Sovražnosti so bile tik pred 
Začetkom.

Nič ni moglo biti bolj neugodno 
*a Fuhrerja kot to. Njegova poli­
v k a  je zahtevala v tem trenutku 
ni|ir na Balkanu. BaJ sc je inter- 
v encije Turčije.

Ukaz. Poseben H itlerjev vlak 
prva drveča trdn java, polna 

Protiletalskih strojnic in topov

M U SSO LIN I
M OSKVO

»RE-

— je s polno paro hitel proti Fi* 
rencam.

Razgovor je bil naslednjega dne
— 28. oktobra predpoldne. Mus­
solini je bil zadržan, ponosen in 
poln zaupanja vase. Ze pri prvih 
besedah je prekini! Fuhrerja:

»Fuhrer, prihajate prepozno. 
Mi že korakam o. Naše čete so v 
Grčiji že od šestih zjutraj.«

O braz njegovega sobesednika je 
bil nezadovoljen.

»Nič ne skrbite, vse bo gotovo 
v nekaj dneh.«

T a prizor je bil neverjeten, ven­
dar so bili prisotni trije : Goering, 
Jodl in Keitel. ki so ga opisali na 
procesu.

T a  neznatna nasprotja niso ime­
la nobenega vpliva na razvoj do­
godkov. T ako Goering kot Keitel 
sta bila enakega m nenja: »Prišli 
smo pač tri ure prepozno.«

Keitel je dodal: »To je bila ka­
tastrofa!«

Eh, da! Gospod Keitel, katas­
trofa!

D iktatorji so napolnili ušesa 
vsega sveta z m arnjam i in prise­
gami o prijateljstvu in jekleni moči 
osi. Toda v resnih stvareh sta obe 
strani skrivali svoje namene. H it­
ler je bil izredno nezaupljiv do 
Mussolinija in italijanskih poli­
tikov, po Keitelovih besedah je 
baje rekel: »To kar ve Mussolini, 
zve tudi grof Ciano, ka r pa ve ta, 
zvedo tudi v Londonu.«

Zapustil je Mussolinija — ki

mu je ponujal svoje čete in bil
užaljen, ker jih je H itle r odbil — 
naj živi v prepričanju, da  bo priš­
lo do izkrcanja v  Anglijo, kar pa 
je že zdavnaj opustil. 21. 2. 1941. 
leta mu je govoril o vsem, le o pri­
pravah za pohod na SSSR ne. Za 
začetek vojne je Duce zvedel šele 
po radiju, ker je Fuhrerjevo pismo 
prišlo prepozno!

Seveda je tudi Mussolini skrival 
svoje politične namene pred svo­
jim bojnim tovarišem.

»Verjetno, da so Italijan i začeli 
z vojnimi operacijami v Grčiji ne­
kaj dni prej, kot so se sicer na­
menili«, je povedal Jodl, »ker so 
se bali, da  bomo spoznali njihoze 
namene in se bali naših ugovorov.«

Postavljen pred gotovo dejstvo, 
se je H id e r vrnil v Berlin. Ko se 
je Mussolini poslavljal, je rekel, 
da  bo v najkrajšem  času v Atenah.

Petnajst dni po izbruhu vojne 
v Albaniji, se je hrabra I ta lijan k a  
vojska znašla v kočljivi situaciji. 
Dva meseca pozneje je zašla v 
k rizo  in nekai mesecev na to  — 
v brezizhoden položaj!

H itler je kaj h itro  razum el, da 
ne bo šlo brez njegove intervencije.

Januarja  1941 je načelnik ita­
lijanskega generalnega štaba, gene­
ral Guzzonli razložiti jaoložaj H it­
lerju i njegovim oficirjem. Komen­
tar, ki so ga priključili temu za­
pisniku, kaže, da so Nemot gledali 
skeptično na to zadevo, niso pa 
si bili na jasnem, ali naj interve­

nirajo ali ne. Razumeli so le, da 
bo vojna, ki jo je hotel imeti Mus­
solini, pripeljala Angleže nazaj na 
kontinent.

13. 12. 1940. je izdal H itler 
smernico štev. 20 (dokum ent 1541 
P. S.), ki se začne tako : »Rezultat 
bitke v Albaniji še ni jasen. Zaradi 
negotovosti v Albaniji je ram bolj 
nreba preprečiti uresničitev an­
gleških poskusov, da  bi si ustvarili 
baze na Balkanu, kar bi bilo izred­
no nevarno za Italijo  in petrolej­
ska polja v R om uniji...«

Začetek pomladi je bil porazen 
za Italijane. G rki so prodrli celo 
v Albanijo, ko so preganjali I ta ­
lijane. Toda tragična usoda Grkov 
je bila ravno v njihovih uspehih 
ki so jih obsodili na propast, šest- 
milijonski narod, ki se je bori: 
proti 45-miliionski d ržav i, je 
spravil Italijo  v takšen položaj, 
da je bil njen poraz zelo verjeten 
Italija  je ostala zvesta svoji izra­
ziti nacionalni tradiioiji — po­
hleven sovražnik in nevaren zavez­
nik! T oda imela je strateške po­
ložaje in Nemčija to je morala 
reševati.

Prišel je jugoslovanski državn 
udar. T a  dogodek je bil še ena 
posledica italijanske avanture  v 
Grčiji. Med tem ko je Mussolini 
doživljal poraze v Grčiji, 6e je 
protinemškim silam v Evropi vra­
čalo zaupanje.

H itle r se je odločil, da bo to 
končal.

»Nočem čakati«, je dejal na ve­
liki konferenci generalnega štaba, 
»eventualnih izjav lojalnost: nove 
jugoslovanske vlade, (dokum ent 
1746 P. S.) Ne bom pošiljal ni­
kakršnih ultim atov. N apadli bomo 
takoj, ko bodo končane priprave
— sredstva in čete. Politično važ­
no je, da bomo udarili neizprosno, 
k ru to  in Jugoslavijo porazili z

bliskovito naglico.«
Sprememba jugoslovanskega sta­

lišča je bila samo povod, lahko 
rečemo tudi — priložnost.

»Mussolinija so zgrabili za 
vrat,« je dejal Goering. »Jugoslo­
vanski državni udar 'je še poslab­
šal že itak težak položaj Italije in 
mi moremo nujno intervenirati.« 
V seka ko r p» je izhodišče agresije 
na B alkanu v  le tih  I9 4 0 '4 l v  M us­
solinijevi agresiji.

Kam panja je zadovoljila H it­
lerja. Posadkam oklopnih vozil so 
kemična sredstva omogočila, da so 
izvršile udar v 15 dneh ne da bi 
zatisnile oko. Nemčija je osvojila 
Balkan, Kreto itd. Izboljšala si je 
položaj in zapustila vtis nepre­
magljivosti. H itle r je bil na višku 
svoje moči.

T oda v Fuhrerjevem povelju, 
ki je vrgel svoje čete v novi trium f, 
je tudi stavek z velikimi zgodo­
vinskimi posledicami:

»Izvedbo načrta Barbarossa od­
lagam za šest tednov«.

N ačrt Barbarossa je bila vojna 
oroti SSSIR.

Z vojno bi bilo treba začeti 
!5. maja.

Začeli pa so jo šele 22. junija.
Čete maršala Lista, ki so osvo­

jile Balkan, bi morale biti desno 
krilo nemške bojne razvrstitve 
Njih izhodni položaji so bili v 
Romuniji. Toda dokler so se te 
čete valile preko Beograda, Niša, 
Soluna, Aten m Kandeje, so mo­

rale arm ade von Leba, von Bocka 
in von R undstadta čakati,

»Če ne bi bilo intervencije na 
Balkanu«, je dejal Keitel, »bi se 
napad na Rusijo začel prej.«

Zgodovinarji-am aterji so govo­
rili, da je H itler čakal na tisti dan 
kot Napoleon za prehod preko 
Njemena. To pa ni točno. N as­
protno, H itler je p rav  dobro iz­
računaj, kdaj mora kreniti — ta ­
koj, ko se začne lepo vreme, ko 
postane teren uporaben, kajti p rav  
dobro je vedel za neuporabnost 
ruskih železnic in računal na ve­
likanske razdalje. T oda  njegovo 
razdelitev časa mu je zamešal 
Mussolini z dogodki, k i jih je iz­
zval na Balkanu.

Posledice so bile zanj velikanske. 
T O  JE  E D IN A  USLUGA, K I 

JO  JE IT A L IJA  -  N E H O T E
-  N A PR A V ILA  STV A R I ZA­
V E Z N IK O V .

Prihodnjič:

SOVJETSKA

19. XI. 1953.



Peta stena - dva prostora n<:Mte 5« raj« zvečeri

Zapet edem, boste reki- dragi 
bralci, ki n-am hoče valiti 
*voje ideje, kako urediti svoje 
stanovanje. Toda to ni tako! 
Hočemo vas le seznaniti, kako 
si danes modemi svet ureja 
svoje b'VEilišoe in izrablja vsak 
prostor čimbolj racionalno.

Ako i m a t e  fino ssimo sobo, 
vam svetujemo primer pete ste­
ne. Z njo d o s e ž e m o ,  da nastane 
iz enega prostora, v katerem

j Ce hočete ostali mladost- 
• ni in lepi, uporabljajte

N A  R T  A
kozmetične izdelke.

P r a l ^ i e n i  n a i v < kt i
Kako vrtamo luknje v steklo?

Ma-hne 1 u te  j e zvrtamo s po. 
Farnim trdim svedrom; pri tam- 
kem steklu gre to tudi z dob­
rim spiralnim svedrom, paziti 
P a  moramo, da sveder preveč 
ne zagrabi, ker bomo sicer šipo 
zlom li. Drugače pa postopamo, 
kadar gre za večje lukinje. Vza- 
mamo bakreno cev s takšnim 
premerom (zunanjim), kakršno 
lukinjo želimo v steklu (od 3 
milimetre naivzgor) in jo vpne­
mo v ročni vrtalni stroj. Elekt. 
ričn vrtalni stroj ni najboljši, 
ker se vrti prehitro. Bakreno 
cev nastavimo na šipo, kjer 
m slimo napraviti luknjo, in 
začnemo poligoma vileti Ker 
cev ne sme plesati, si napravi­
mo deščico, to: ima luknjo s 
premorom cevi iu jo pritisnemo 
na ši po, da ram  bo trdno drža­
la smer vrtainja, dokier ne na­
vrtamo do globine, ko bakrena 
c e v  n e  ple.^e več. Pod cev po- 
t r e e m .0 tnalo zelo drobnega

( U f i 0 '  V" v v X •

smiirka, ki smo ga zmešali z 
vedi v sredin je gosto kašo. Vr­
tamo najprej z cine stran ', nato 
pa z druge. VrtaJnega stroja ne 
smemo preveč pritiskati na 
stfk o, ker s tem n« bomo vr- 
taii nič h treje, pač pa lahko 
zlomimo šiipo.

Peč ali štedilnik se kadi, ko 
zakurimo, zato, ker dimnik ni

Drug predlog za z ln sk l 
leostuo pa J* o p r ije t*  
Jop ica ln  visoko 
s to je č  o v ra tn ik .

Četrtek, 19. XI. 1953.

.jeagflflca

Veliko je  žena, ki sprašu je­
jo, kaj lahko  koristnega n a­
pravijo  za svojo negovanost 
zvečer, preden  ležejo v poste­
ljo. Kade bi nekaj storile za 
svojo kožo tud i v nočnih urah, 
da bi bile z ju tra j videti čim­
bolj m ladostne. V erjetno bo 
to zanim alo tud i tiste, k i m i­
slijo, da na tem  področju ne­
kaj vedo. To je  razum ljivo. 
Te stva ri bi m orale nam reč pri 
vsaki ženski, ki hoče, da jo  bo­
do cenili kot negovano in  zato 
privlačno, p riti v vsakdanjo 
navado. Ne te rja jo  n iti preveč

se kaj slabo poiutiimo, udobna 
garsonjera ali celo malo stano­
vanje. To seveda zavisi od ob­
like in velikosti sobe pa tudi 
od iznajdljivosti lastnika. Za 
peto steno se običajno uporab­
lja oprava, ali pa tudi težke 
zavese, platno, lesonita« stene 
in podobno.

Poglejmo si sedaj, kako je 
rešil tak položaj moderen sa­
mec, ki ima ein sam prostor.

Velike cmare ni postavil ob 
steno, kakor to delamo običaj­
no — služila mu je, da si je 
sobo predelil na dva dela — to 
je za pet0 steno. Del ob vratih 
je določil za slačilnico (pred­
sobo I.), večji del na drugi 
strani omare pa za delovno so­

bo, spaini-Co in sprejemnico, vse 
obenem. (II.)

Je m ar naš samec še vedno 
podnajemnik ene sobe? Reči 
moramo da ne. Tudi sam se po­
čuti, ko vstopi v svoje bivali­
šče, kot lastnik malega stano­
vanja.

Številke nia sliki pomenijo: 
1. omara, ki loči spalni del od 
slačilnice; 2. polica za radio; 3. 
postelja.; 4. fotelj, ki se more 
preurediti v posteljo; 5. velika 
knjižna omara s priklepčasto 
(spustmo) mizo; 6. obešalnik z 
ogledalom in difuzno svetilko.

k

pregret. Moramo ga pregreti. 
To napravimo tako, da zažgemo 
papir zgoraj nad pečjo ali pe­
čico ter ga potlačimo prav pod 
odprtino v dimnik. Lahko pa 
prižgemo papir tudii spodaj v 
kleti za vratci, kjer se dimnik 
čisti. K jer je  pristop k dimni- 
k-ovi cevi. zažgemo pap 'r v njej. 
Papir zavijemo na dolgo. Potem 
šele zakurimo.

Mizarski klej pripravimo ta­
ko, da ploščico kleja razibijemo 
na drobne kosce in. jih damo v 
hladno vodo, da se dobro raz­
močijo. Ko postanejo koščki 
motni in nabreknejo, odlijemo 
vodo >n jih damo — brez vode 
— v lonec, ki ga postavimo v 
večji lonec, v katerem je voda. 
Kuhamo torej v vodni kopeli, 
kajti neposredni ogemj bi nam 
klej prižgal. Namest0 loncev 
lahko uporabimo za tako ku­
hanje tudi dobro osna žene kon­
zervne škatle. Kose, ki jih mi­
slimo lepiti, moramo namazati 
z vročim klejem, močno stisniiti 
in pustiti, da se klej strd« im 
posuli.

Pozimi perilo ne zmrzne na
podstrešju, če smo pridali vo­
di, v kateri ga izplakujemo, sol.

Oplesnel© čevlje in usnje 
obriši s cunjo, nato pa jih dob­
ro namaži s terpentinom.

Špirit ni kuhalnik moramo 
skrbno čistiti. Špirita ne smemo 
dolivati, če je kuhalnik razbe­
ljen. Plamen vselej ugasimo in 
doiijemo špirit šele čez nekaj 
časa. Ce je kuhalnik gorak, je 
varnejše prilivati; špirit z žlico 
kakor kar iz steklenice, ker se 
rad vname in eksplodira, če ga 
nalivamo v goreči kuhalnik.

moda}
Je kostum s široke  
Joploo ln Sal ovratnikom.

A L I  S T J E  Z A L J U B L J E N I ?
Nikar naj vas to nediskretno vprašanje ne zbega, 

drage bralke. Preberite pričujoče ugotovitve, ki se 
utegnejo nanašati tudi na vas. Smeje boste ugotovile, 
da marsikaj tudi v vašem primeru drži, ne da bi se 
tega zavedale. Ker sta za ljubezen neogibno potrebna 
dva, se tudi pričujoče ugotovitve nanašajo delno na­
njo, delno nanj, nazadnje pa na oba. Ali hočete ve­
deti, po čem spoznamo, da je človek zaljubljen? Kar 
berite:

ONA JE ZALJUBLJENA: 
če stoji pred zrcalom dlje kakor navadno, 
če se tudi dežja več ne boji,
če si barva ustnice z ličilom, odpornim proti po­

ljubom,
če dela vse tako, kakor da ji je vseeno, 
če se vsak dan tehta,
če bere fantova pisma, ne da bi se smejala, 
če se ji drugi moški iznenada zde bedasti, 
če se posebno zanima za kuharske sposobnosti svo­

je matere,
če zvečer rada ostane doma, ali 
če gre natanko ob določeni uri z doma in se več 

ne vrne.
ON JE ZALJUBLJEN:

če se vsak dan dvakrat brije,
če se kdaj pa kdaj zanima za cene v cvetličarnah,
če sklene poravnati svoje dolgove,
če postane zgovoren in rahločuten,
če skuša peti,
če vidi v vsakem drugem moškem tekmeca, 
če kupi za svoj motocikel prikolico, 
če začne svoje znance dolgočasiti, 
če dela iznenada predolge korake, 
če mu ni nič do večerje.

OBA STA ZALJUBLJENA: 
če deli z njo časnik, 
če je potica zapečena, pa jo vendar je , 
če je ona nahodna, pa se mu vendar zdi lepa, 
če mu ona dovoli uporabljati svoj parfum, 
če ona ne ve, kakšen film prikazujejo v bližnjem  

kinematografu,
če občuduje njeno modrost, 
če trdi, da ona nima kaj obleči, 
če mu ona pomaga nalepljati znamke v album, 
če oba rada postajata pred izložbami, kjer je raz­

stavljeno pohištvo,
če mleko prekipi, ne da bi oba to opazila.

časa, n iti preveč denarja, n iti 
niso nekaj pretiranega, kar 
bi p rej odbijalo kakor priv la­
čevalo. Večerna nega pa ima 
še eno posebno prednost; p ri­
h ran i nam  nam reč zju traj, ko 
je  največk ra t vsaka m inuta 
dragocena, precej časa, razen 
tega pa učinkovito vpliva na 
naš zunanji videz.

Sedaj pa k stvari. P reden le­
žete, lahko m arsikaj storite 
za svoje telo in  kožo. Začnite 
p ri laseh. K rtačite jih  v vseh 
sm ereh z dolgimi potegljaji, 
ne da bi se bali, da si boste 
pokvarili pričesko. Tem eljito 
okrtačeni lasje dobijo lep 
blesk, se okrepijo in vsa p ri­
česka dobi m ehkejši videz.

P reden  začnete z nego obra­
za, si zavežite okoli obraza, 
čez čelo navzgor trak  ali bel 
robec, ki ga zavežite zadaj na 
tilniku. Tako lasje ne bodo p ri­
šli v stik  s krem am i, ki jih  
boste uporabile za nego svo­
jega obraza. Z obraza očistite 
nato vsako sled dnevne krem e 
ali pudra. Po kakovosti vaše 
kože boste za to uporabile top­
lo ali mrzlo vodo in  milo, m or­
da tud i kakšno posebno očišče­
valno kremo, če jo  dobite. Po­
nekod prodajajo  v ta  nam en 
tudi posebne tekočine.

Po tem eljitem  očiščenju, ki 
bo posvešilo obraz, nanesite 
nato  na obraz mehčajočo in 
krepilno kremo, pač v skladu 
z vašo kožo in tud i z vašo s ta ­
rostjo. S konci najdaljših  p r­
stov — z njihovim i mesnatim i 
blazinicam i — potegujte nato 
po vašem obrazu. Tako boste 
pospešili tud i k rvni obtok. Če­
p rav  je  m orda vaša koža bolj 
m astne vrste, je  vendar korist­
no, če jo prevlečete s hranljivo 
krem o vsaj okoli svojih oči, 
ustne kotičke in  v rat.

M edtem  ko im ate obraz n a ­
m azan s kremo, se ukvarja te  z 
vašo pričesko. Morda jo boste 
m orali v celoti obnoviti, m or­
da pa bo treba  znova pripeti 
z dvem a lasnicam a le razpu­
ščene kodre. Če je  pričeska že 
po kratkem  krtačen ju  v redu, 
se še en k ra t počešite in p ri­
pnite kakšno lasnico na »stra­
teških« točkah. V vsakem  p ri­
m eru pa po končanem u reje­
vanju  potegnite čez pričesko 
tanko  mrežico, ki bo držala la ­
se na svojem m estu tudi po­
noči, med spanjem .

Na vrsti je sedaj um ivanje. 
N ajučinkoviteje ga bodo opra­
vile tiste, ki im ajo kopalnico 
in  se bodo lahko skopale v 
m lačni vodi. Dobro je, če do­
dajo vodi nekaj sode b ikarbo- 
ne, posebno če im ajo kožo pol-

*  m
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predlaga sa zlno bel?
o p r i je t  p la šč  lz  volnenega 
d i f t ln a ,  /

Tudd ntodersr. ja  je  
teman p la šč ,p ro s to  padajočih 
o b llk .

no maže. V kopeli naj ostanejo 
največ 20 m inut, se dobro na­
milijo, m asirajo  s prim erno ro­
kavico ali krtačo  z dolgim ro­
čajem. Za brisan je uporab ljaj­
te  grobo brisačo. Če nim ate 
kopalnice, bo seveda um ivanje 
zahtevalo več potrpežljivosti 
in  ga boste opravili z manj 
udobja, v vsakem  prim eru Da 
je  koristno, da se prilagodite 
svojim okoliščinam in da kopa­
nja ali um ivanja zato ne opu­
stite. Če im ate prho in  ji da­
je te  prednost pred kopeljo v 
kopalni kadi, je  tako tud i prav, 
vendar vam  svetujem o, db, 
uporabljate mlačno vodo. Zve­
čer je  mlačna voda koristnej­
ša kakor mrzla, ki vpliva dra- 
žilno na živce. M lačna voda 
vam  bo nasprotno pomagala, 
da bo vaše spanje um irjeno.

Takoj po kopeli posvetite 
nekaj pozornosti tud i vašim 
nogam, zlasti trd i koži, ki jo 
m orda im ate na podplatih ali 
peti. P ri tej negi vam  bo n a j­
bolj koristila specialna pila, 
pom agate pa si seveda lahko 
tudi drugače. Nekaj hranljive 
krem e nanesite tud i na komol­
ce, na pete, na roke, z obraza 
pa obrišite s svilenim  papir­
jem  vso maščobo, ki ste jo p re­
kom erno nanesli. Številne že­
ne bodo posvetile pozornost 
tudi svojim pazduham , ki jim 
pogosto povzročajo zaradi moč­
nega potenja neprijetno po­
čutje. Dobro bo, če se pod paz­
duho nam ažejo z ustrezajočo 
odišavljajočo tekočino ali k re­
mo, in to tudi pozimi, ko m or­

da potenje ni tako močno. Ta 
dišavna sredstva nam reč ugod­
no vplivajo tud i na obleke.

S tem bi bila večerna nega 
končana. Z ju tra j vam  ne bo 
treba naprav iti nič drugega 
kakor posvetiti nekaj pozorno­
sti svojemu obrazu — pred­
vsem si boste m orali um iti zo­
be — nato pa se boste takoj 
lahko lotili preoblačenja in 
oblačenja. Če se boste zvečer 
negovali, boste km alu odkrili, 
da je  skrivnost mnogih nego­
vanih žena prav  v tem, da o- 
pravijo  glavno nego zvečer.
ISAPUR — moderni čudež

Kdo ne ve iz pogostih Lastnih 
izkušenj, kak<. se človek umaže 
na potovanji- z vlakom. Zlasti 
obraz in roke! Umivanje pa ni 
v vlaku, čeprav je morda na 
razpolago voda, prav nič pri­
jetno, posebno če je vlak pre» 
napolnjen. Pravijo pa, da je se­
daj tudi ta težava odpravljena. 
K našim popotnim potrebšči. 
nam bomo Lahko v kratkem 
pridružili — kakor to delajo že 
v drugih državah — kremo za 
suho umivanje. Kdor je ne po­
zna, kar ne bo hotel verjeti, 
kako čista postane koža — brez 
mila, brez vode, brez brisače. 
Malo kreme nanesemo na roke, 
jih krepko zdrgnemo drugo ob 
drugo in umazanija izgine. Ro­
ke postanejo gladke, mehke in 
suhe, niso vei prepotene in jih 
tudi ni treba namastiti. Nemški 
preparat te kreme se imenuje 
Isapur. Ta čudež — tako vsaj 
pravijo — čisti, osvežuje in ne­
guje kožo.

N ogavice
R okavice

K rava te
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Besede pomenijo:
Vodoravno: 1. prepirljiv, siten; 

7. zaklopna vrata, orodje; 13. 
ime za južno Palestino v sta­
rem veku; 14. usnje v zadnjem 
delu čevlja; 15. zahodna obalna 
pokrajina Peloponeza; 16. sek­
ta, stranka; 18. tanka tkanina; 
19. vest, obvestilo; 20. stavčna 
nikalnica; 21. vzklik; 22. srbo- 
hrvatski pisatelj, ki je pisal pod 
psevdonimom H. Zagorski (glav­
no delo: Zagorska roža); tudi 
italijanski zgodovinar XVII. sto­
letja; 23 medmnet; 24. osveže. 
no, okrepljeno; 26. vprašalnica; 
27. nebesni pojavi; 28. groze; 29. 
biti v določenem mirujočem po­
ložaju; 30. mesto v Albaniji; 32.

neresnična, 33. slovenska po­
krajina; 34. rastlina, živi ve­
činoma v vodi; 35. pomenki; 36. 
mesto v Belgiji, znamenito zdra­
vilišče; 37. pripadnik jugoslo­
vanskega naroda; 38. oklepno 
vozilo (srb.); 39. država v ZDA.

Navpično: 1. oropano svobo­
de; 2. gorovje v Sloveniji; 3. 
rimski policijski uradnik, 4. kra­
tica za državne elektrarne Slo­
venije; 5. vzklik; 6. neravni — 
vzdigujoče in padajoče premi­
kajoči se; 7. slovnični pojem; 
8. eksotična žival; 9. tekočinski 
produkt; 10. senčnica, hladni 
oa: 11. kazalni zaimek (množ.); 
12. tvorni glagolski način; de­
lovna skupina; 17. obdati, oblo­

žiti; 19. ne več cela; 20. negoto­
vinski, negmotni; 22. področje, 
gospostvo; 23. enolično, dolgo­
časno; 25. razvnet, podkurjen; 
26. vrsta vozne poti; 28. potom­
stva; 29. užitek, apetit; 30. pri­
padnik evropskega naroda — 
(ljudska oblika naziva, kakršno 
slišimo danes na primer še v 
prekmurskem narečju); 31. žen­
sko ime; 33. peruamski grm, iz 
kaiterega listov izdelujejo zna­
no maimilo; 35. veznik.

*
Danes objavljamo drugo na­

gradno križanko našega nagrad­
nega razpisa, ki smo ga priob­
čili v 3. številki »TT«. Razpisa­
nih je 30 denarnih nagrad v 
skupni vrednosti 20.000 din. Ob­
javili bomo skupno štiri nagrad­
ne križanke, katerih rešitev 
opravičuje vsakega reševalca, k) 
hkrati priloži ustrezajoče kupo­
ne, do sodelovanja pri žrebanju 
nagrad. Kttor bo pravilno rešil 
vse štiri križanke, bo upoštevan 
pri žrebanju vseh nagrad, med 
njimi najvišle, ki znaša 5000 din. 
Kdor bo rešil s?mo tri, bo upo­
števam pri žrebanju od K. na­
grade naprej, samo dve, od 11. 
nagrade naprej in samo eno, od 
21. na"ra<fe naprej.

Posameznih rešitev ne pošl- 
Ha -le, ker jih re  homo upošte­
vali. Rok za pošiljanle rešitev 
bomo objavili po izidu z->dnje 
nasradine križanke. Shranlujte 
skrbno kupone, brez katerih re­
šitev ne bomo upoštevali!

i Ugan ar* ki n graOm 
razpis

I Kutrcn št. 2

^ n a f e  f o g i č n o  m i a > f i f i ?

Miselne naloge so stare kakor 
je star naš človeški rod. Tisoč­
letja je na primer znano nasled­
nje modrovanje: Neki prebiva­
lec otoka Krete je nekoč dejal: 
»Vsi prebivalci otoka Krete so 
lažnivci!« Torej je lažnivec tudi 
on. Torej je lagal in prebivalci 
otoka Krete niso lažnivci. Ce pa 
prebivale) otoka Krete niso laž­
nivci, je torej govoril resnico. 
Torej so prebivalci otoka Krete 
le lažnivci itd. To je klasična 
miselna naloga s številnimi na­
sprotujočimi se sentencami in 
varljivimi miselnimi sklepi, pri 
kateri je treba »možgane že po­
šteno vzeti v roke,« da pride člo­
vek na konec tej logiki svoje­
vrstnega mišljenja.

Pod gornjim naslovom bomo 
v današnji in nekaterih prihod­
njih številkah objavili nekaj ta­
kih miselnih nalog, ki pa se­
veda ne bodo tako zapletene in 
polne logičnih nasprotij. Rešil 
jih bo vsak normalni človek, če 
mu misli količkaj dobro delu­
jejo.

Ev0 prve! Kdor zna navidez 
težavne stvari in odnose poeno­
staviti, ta bo v nekaj sekundah 
odgovoril na njeno zaključno 
vprašanje. Temeljitejši in počas­
nejši mislec pa bo morda raz­
mišljal tudj četrt ure, preden bo 
našel pravilen odgovor. Mi bo­
mo odgovor objavili seveda šele 
v prihodnji številki. Naloga se 
glasj takole:

Brzovlak drvi lz kraja A v 
kraj B s hitrostjo 100 km na 
uro. Hkrati Je v A startalo tudi 
letalo, ki leti proti kraju B s 
hitrostjo 490 km na uro. Ko pri­
leti letalo do kraj>a B, se obrne

in leti ponovno brzovlaku na­
sproti. Ko ga sreia, se zopet 
obrne proti kraju B, se tam zo­
pet obme, leti znova brzovlaku 
nasproti in ponavlja to letenje 
tako do!go, dokler ne pripeljeta 
brzovlak in letalo istočasno v 
kraj B.

Koliko kilometrov je prelete­
lo letalo v celoti?

ČRKOVNA PODOBNICA

REŠITEV UGANK 
V 3. ŠTEVILKI

Križanka — Vodoravno; 1.
mule; 5. Bela; 9. Sperans; 12. 
someren; 13. argon; 16. Eve; 18. 
ojen; 23. asa, 24. Ada; 25. 
uho; 27. ako; 28. kveru- 
lant; 29. grd; 31. tla; 32. ata; 
33. mrk; 35. Lari; 37. otori; 39. 
slon; 40. anali; 42. ose; 43. zve­
ni; 44. divizor; 46. nikotin; 46. 
Aral; 49. ajda. — Navpično: 1. 
megla; 2. urok; 3. lan; 4. en; 5. 
bo; 6. Ems; 7. leto; 8. arija; 9. 
sapa; 10. prostrani; 11. separa- 
tor; 12. sekularen; 13. elektroni; 
14. Nino; 17. ve; 20. odelo; 21, 
ahati; 24. avt; i«. ona; 29. glad; 
30. Drava; 33. mleta; 34. Knin; 
36. Ilir; 38. os; 39. svod; 41. Izaj 
43. ZKJ; 45. ol; 47 ia.
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LE DVAKRAT DNEVNO V HRANI
GA DOBIM- 

A GLEJTE ČUDO -KAR VIDNO
SE REDIM •

ZAHTEVAJTE-REDIN" V v s e h  TRGOVINAH-DROGERIJAH NA deželi

Pri p r i a k i  Ljubljanske drame
(IZ RAZGOVORA S STANETOM SEVERJEM )

Med najrazličnejšimi sleparijami, o kate­
rih  beremo v svetovnih časopisih, se je zlar 
sti po vojni zelo razipasla trgovina in prekup­
čevanje s ponarejenimi slikami velikih moj­
strov — bodisi sodobnih bodisi preteklih. V 
Italiji so nedavno odkrili, da je bilo kar 19 
slik slikarja Rosaia, ki so bile razstavljene 
v Benetkah, ponarejenih. Podobni primeri 
so bili tudi v drugih deželah, posebno v Fran­
ciji in Angliji, kjer trgovina s slikami na­
ravnost cvete. Američani kupujejo slike v 
Evropi, toda prav oni so  največkrat žrtve pre­
var. Posefono v pariških četrtih Montmartre 
In Montparnasse so mnoge tajne delavnice za 
ponarejanje slik.

Mnogokrat niti izkušeno oko strokovnja­
ka ne more ločiti falzifikat od originala. Se­
le uiporatoa ultravioletnih žarkov je omogo­
čila zanesljivo odkrivanje ponarejenih slik. 
Zdaj je bil v pariškem muzeju Louvre osno­
van inštitut, v katerem uporabljajo žarke X 
za preiskavo slik.

Ze med vojno so > posebnim aparatom

Ko sem S taneta Severja, p rvaka lju b ­
ljanske Drame, u je l na pol u rice pom en­
ka, se je  p ravkar v rn il z nedeljskega spre­
hoda s svojim najstare jšim  sinom, ki hodi 
v četrto gimnazijo.

»Kaj ga že zdaj p rip rav ljaš za odrske 
deske?« sem ga vprašal. S S tanetom  sva 
si nam reč p rija te lja  že dolgo vrsto  l e t

»Še na misel m i ne pride,« m i je odvr­
nil, »čeprav sem jaz že v petem  razredu 
ljudske šole na Viču, k je r sem odrasel, 
postavil na oder neko m ladinsko igro. Ta­
lent se prej a li slej sam  oglasi in  tud i

Kavic in kalvados
Ravic, glavni junak  rom ana »Slavolok 

zmage«, ki izhaja kot podlistek v »Sloven­
skem poročevalcu«, je  m ed Slovenci postal 
nadvse popularna oseba. L judje se zelo za­
nimajo zanj in  komaj čakajo, kaj vse se 
bo i  njim  še zgodilo. Odločni in  zaljubljeni 
junak  jim  je  vsekakor zelo všeč. Le dve 
drobni, a značilni s tvari jih  motijo. N je­
govo spanje. In  njegov kalvados (mimo­
grede: v L jub ljan i ga že točijo, vprašanje 
Pa je  seveda, če je  pravi!). O teh  dveh 
drobnih skrbeh priča naslednji razgovor 
dveh vnetih  bralcev rom ana:

On: »Ti, si opazila? Ta naš Ravic sploh 
nič ne spi.«

Ona: »Seveda. Toda to  še n i vse. Nepre­
stano pije. In  vedno samo tisti čudni kal­
vados.«

On (požre diskretno slino): »Tudi to, da. 
kalvados, da. Torej samo pije in nič ne 
spi- Čudna stvari K ako ti  vse to  razu­
meš?«

Ona (prem išljuje): »Ne razum em . Kdaj 
Pa kdaj le  m ora od jen jati in  se vsaj malo 
spočiti. Kaj misliš, kdaj pride do tega, do 
spanja in  do abstinence?«

On (dolgo prem išljuje, nenadom a pa mu 
šine v glavo): »Eh, že vem. V četrtek. Da, 
v četrtek. E nkra t v tednu.«

Ona (začudeno): »V četrtek? E nkra t v 
tednu? Kaj pa ti je, fan t moj? Ne razu­
mem. (Ga sum ljivo pogleda.) Rekla bi, da 
si danes tudi ti pil kalvados. (Jezno.) Ne 
knej me za norca. Torej?

On (zmagoslavno): »V četrtek, da. Saj
veš, da v četrtek  Poročevalec ne izhaja, 
■pore j im a Ravic tak ra t, en k ra t v  tednu, 
stirindajset u r  časa za to, da se lahko naspi 
in mu ni treba popiti n iti kapljice kalva-
dosa.«

Ona: »Morda pa tudi v četrtek ne »p1, saj
ta k ra t p reb ira  »TT«.

uveljavi. N ikar, da bd koga silili k nečemu, 
če za to ne nosi sam  klica v  sebi«

Trnova pot proletarskega, 
otroka

Ce kdo, potem  se je  S tane Sever preb il 
na oder Slovenskega narodnega gledali­
šča zgolj s svojim  velikim  talentom  in  s 
svojo neom ajno gorečnostjo za poklic. Se­
ver je  nam reč iz delavske družine; oče 
in  m ati sta  bila delavca. Po očetu, ki je  
bil vne t igralec na razn ih  am aterskih 
odrih, je  S tane podedoval igralsko nagnje­
n je in  talent. Spočetka je  tu d i on nastopal 
na am aterskih  odrih, bolj pa se je  začel 
baviti z igro na ljub ljanskem  učiteljišču. 
U prizoritev C ankarjeve »Lepe Vide« na 
učiteljišču je  bil, kakor je  tedaj napisal 
tud i gledališki k ritik  F rance Koblar, p rv i 
pom em bni igralski uspeh S taneta Sever­
ja  in  vse njegove generacije. Pozneje je  
Sever ig ra l v Šentjakobskem  gledališču 
in  na viškem  sokolskem odru. Leta 1934, 
ko m u je  bilo komaj dvajset let, je  začel 
v m anjših  vlogah s ta tira ti v ljub ljansk i 
Drami.

Prva plača  — v poštnih 
znamkah

»In kdaj si prvič ,zares’ nastopil v D ra­
mi?« sem ga pobaral .

»Leta 1937. To so bili čudni časi. N eka­
te ri ljud je  n ikakor niso hoteli razum eti, 
da sem zgolj s ta lentom  in  lastn im  p ri­
zadevanjem  prišel n a  deske osrednjega 
slovenskega tea tra . Niso verje li v moje 
sile. Spodtikali so se nad menoj, češ da 
sem samouk, da nim am  prave igralske 
izobrazbe in  podobno. Tudi denarja  je  te ­
daj m enda zm anjkalo v  Drami. Nekaj časa 
so m eni plače odštevali k a r v  poštnih 
znamkah.«

Ušel m i je  nasm eh. »Kaj si vendar po­
čel z njim i? Gotovo si si dopisoval n a  
vse strani?«

»Nič takega. V slavni ošta riji ,Pri P e ­
zd irju ’ v Gradišču sem z njim i plačeval 
ceho. Se zdaj sem hvaležen oštirki, kadar 
koli se spomnim na to.«

Resnost, vztra jnost  
in skromnost

»BI m i povedal k ar po domače, kako 
gledaš n a  svoj poklic? Koliko vlog si že 
odigral na odru ljub ljanske Drame?«

»Vseh vlog im am  doslej za seboj že okrog 
200 .«

»In koliko je pom em bnih vlog?«
»Zame so vse vloge pomembne. N ajljub­

ša m i je  tista, ki sem vanjo vložil največ 
truda. Občinstvo seveda to  drugače sodi, 
ker vselej ne razum e igralčevega _ priza­
devanja, da bi vlogo do k ra ja  doživel v 
samem sebi. Svojega dela ne pojm ujem  
lahkotno, m arveč prekleto  resno. Nočem 
biti površen do svojega poklica. Predvsem  
se zavedam, ba brez neštevilnih osebnih 
žrtev igralca naš tea te r ne m ore obsta­
jati. Tako je  bilo v preteklosti, ko je m ar­
sikateri gledališki ustvarjalec šel prezgo­
daj v grob, in  tako je  še danes.«

Njegova velika ljubezen .* 
lutke

V sobi, k je r  sva se pogovarjala, je po­
stalo nekoliko hladno. Za h ip  me je  stresel 
mraz. S tane je  to  opazil in  se otožno n a­
smehnil. »Kurimo samo v sobi, v  k a teri 
se uče otroci. Jaz  pa štud iram  vloge po-

C’ovek misli, da go­
spoduje na površini 
planeta. V reisnici 
pa živi na dnu ne­
kaj sto kilom etrov 
globokega m orja — 

na dnu oceana zraka, ki za­
vija naš p lanet in  brez kate­
rega ne bi bilo nobenega 
življenja.

Ce nebi bilo ozračja, bi ne 
bilo živali in rastlin , ptic ali 
rib, dreves ali trave, ne bilo 
bi vremena, oblakov, vetrov, 
dežja, ne bilo bi večernega 
neba in žarečih vzhodov, ne 
bilo bi ognja — zakaj vse kar 
Sori, potrebuje kisik, ne bilo 
bi zvoka — zakaj zvok ni nič 
drugega kot n ihanje zraka, 
ki udarja  v naš bobnič in 
draži naš slušni živec.

Naše ozračje ali atm osfera 
je kot velika zaščitna odeja, 
ki preprečuje, da se ne bi ze­
mlja podnevi preveč segrela 
°d sonca, ponoči pa ščiti kot 
velika steklena sVreha o rja ­
ški rastlin jak , da ne bi zemlja 
Prehitro oddala toplote, ki jo 
je nakopičila podnevi. Ce bi 
ne bilo atm osfere, bi se dvi­
gnila največja dnevna tem ­
peratura n a +110° C in  padla 
Ponoči na —150° C. In še več! 
yzračje  zadrži vse tis te  m ili- 
,clne meteorjev, ki brez tren ja  
zdrvijo skozi prostor med 
zvezaami, zažarijo šele v zra­
ku in razpadejo preden p ri- 
“ejo na zemljo.

VEČNO KROŽENJE 
MED ŽIVO IN MRTVO 

MATERIJO
. Ozračje zem eljske oble 
^  mešanica raznih plinov, 
f^et jih  prevladuje: dušik  z 

% suhega zraka, kisik z 
/o> argon z 1 % , vodna pa­

ra  (ki je spojina vodika in k i­
sika) z 0,1 do 4 %  in ogljikov 
ai°ksid z okrog 0,03 %.

Teža te  ogromne odeje pli- 
je fantastično visoka, toda 

človek se je  ne zaveda, čeprav 
Pritiska nanj z več kot 1 kg 
na vsak kvadratn i centim eter 
njegove kože.

Znanstveniki menijo, da je 
nastal kisik kot rezu lta t ne­
skončno dolgega, počasnega 
Procesa, z razvojem  rastlinstva 
na zemlji. R astline so nam reč 
glavni proizvajalec prostega 
kisika. K roženje in obnova 
atm osferskih plinov je  posle­
dica čudovitega sistema, ki 
veže zemljo, zrak, rastline in 
živali.

Ta m edsebojna izm enjava 
med zemljo, zrakom  in življe­
njem  pa je  najbolj poudarjena

v  kroženju dušika. Dušik po­
trebujejo  vse rastline in  vse 
živali, vendar se zelo nerad  
veže z drugim i elem enti; šele 
posebne bak terije  ga lahko 
sprejm ejo iz zraka in  ga pre­
tv a rja jo  v neobhodno potreb­
ne sestavine prsti. Ta daje 
h rano rastlinam  in  te  spet 
h rano  živalim. Ce pa rastline 
in živali odmreflo, nastopijo  
druge bak terije , razkro jijo  
m rtv i organizem, dušične bak­
te rije  odvzam ejo naslajajoč 
am onijak in ga sprem enijo v 
m ineralne nitrite, druge bak­
terije  pa sprostijo del prostega 
dušika in ga v rnejo  v zrak, 
da s tem  zaključijo  kroženje.

+  2.200" C V VIŠINI 
400 KILOMETROV NAD 

ZEMLJO
Tem peratura zraka ne pada 

enakom erno z naraščanjem

v  višini 80 kilom etrov nad 
zemljo — če ga seveda ne bi 
pokrivala zaščitna p last atm o­
sfere — zgorelo na strani, ki 
je  obrnjen proti soncu, in  zm r­
znilo na nasprotni s tra n i

VREME IN  OBLAKI
Skoraj najbolj zanim iva 

lastnost ozračja pa je  nestal­
nost, ki se kaže v neprestanih 
vetrovih. Vse vetrove povzro­
čata dve veliki sili: sončna 
toplota in  v rten je  planeta 
okrog svoje osi. Ce bi delo­
valo samo sonce, bi vetrovi 
pihali iz mest, ki s6 točno pod 
soncem, radialno na vse s tra ­
ni. Zaradi v rten ja  zem lje pa 
se tok toplega zraka v h la­
dnejša področja usm erja proti 
vzhodu ali zahodu v obsežnih 
krivuljah.

Atm osfera n i miiren ocean 
zraka, m arveč pretakajoče se,
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VSEMIRJE
višine kakor navadno mislimo, 
marveč pada samo do višine 
približno 11.000 m etrov, kajti 
atm osfero grejejo  plasti, ki so 
najbliže zemlji — toplota, ki 
jo zem lja izžareva. V strato­
sferi pa se to padanje ustavi 
pri staln i tem peratu ri — 55° C 
Od tam  napre j tem peratura 
spet narašča zaradi povečanja 
ozona, ki ima lastnost, da a b ­
sorbira toploto naravnost od 
sonca. V višini 80 kilom etrov 
spet pade na — 83° C, zakaj 
ozona tam  ni več. Nato po­
lagoma narašča in  doselže v 
višini 400 km  +  2200° C.

Presenetljivo je, da tistih  
neverjetn ih  tem peratu r člo­
veška čutila ne bi zaznala. Ne­
šte ti zračni delci, k i bom bar­
dirajo  našo kožo, nam  v vro­
čih poletnih dneh ustvarjajo  
občutek toplote.

Cim večja je  njihova h itrost 
tem  višjo tem peratu ro  čutti- 
rho. V visokih zgornjih plasteh 
zemeljskega ozračja pa je  teh 
zračnih delcev prem alo, da bi 
zapustili kak poseben vtis na 
kožo. Zato bi vsako živo bitje

nem irno morje, ki s svojimi 
mogočnimi valovi ustvarja  
vrem e na zemlji. Ce naletim o 
v zraku na močen zračen gre­
ben je  gotovo nekje pod njim  
območje visokega pritiska. 
Vreme pod takšnim  grebenom 
je  navadno sončno in suho.

V »dolini« pa v lada podpri­
tisk, zrak doteka iz področij 
višjega pritiska, je  topel in 
izpodriva zrak  na m estih niž­
jega pritiska, zaradi česar se 
ta  um ika v višje lege, se 
ohlaju je in u stvarja  meglo ali 
dež. Tam pa, k je r se srečata 
topel in m rzel zrak, nastajajo  
nevihte n a zemlji.

Ob slikovitih oblakih v po­
le tju  do dolgočasnega sivega 
neba pozimi — vse to  ustva r­
ja  ena sam a sestavina zraka, 
vodna para. K er ima to  iz­
redno lastnost, da sijajno vpi­
ja vsa žarčenja, je Za vzdrže­
vanje toplotnega ravnotežja 
najbolj  važna sestavina zraka 
G ibanje m ilijarde ton vodne 
pare čez ekvator, ki se začne 
dvakra t na leto, pomaga 
ustva rja ti razliko med vroči­

mi in m rzlim i predeli našega 
planeta.

V jasnih, suhih dneh je  vod­
na para nevidna. Ko pa se 
topel zrak ohladi, jo  zagle­
dam o — ali pada v obliki dež­
ja , toče in snega, ali pokrije 
lis tje  z bleščečimi kapljam i 
rose. Ce pa se zbere v 
drobne drobne kapljice (tako 
drobne, da bi jih  lahko pet 
m ilijard  zbrali na eni sami 
kavni žlički) in  leže na zem­
ljo, ji pravim o m egla — ali 
pa, t e  ostane v višinah, oblak.

Ce pogledamo v  vročem  ju ­
lijskem  popoldnevu v  kum u- 
lus, m oram o vedeti, da ta  ku - 
m ulus predstavlja višino, v 
kateri je  tem peratu ra  tako 
nizka, da se je  nevidna voda 
para, ki je  prišla s toplim  
zrakom z zemlje, zgostiila v 
vidne kapljice. Ta neprestano 
se m enjajoči vzorec oblakov 
na nebu je  tako značilen za 
nekatere k ra je  in  nekatera  
obdobja, da daje eno najlepših 
raznolikosti neba.

.  NEBO BARV
In  ko smo že pri lepotah, 

se spomnimo modrega neba 
in sinjega morja, belih obla­
kov, sivkastih ju tra n jih  ur, 
m avric, bliskov — vse to  je 
nastalo na paleti našega 
ozračja.

Nebo je modro zato, ker 
zračni delci prestrežejo vse 
kratke  modre valove in  jih  
razpršijo  po nebu. Toda to 
ažurno modro nebo je  samo 
kakšnih 20 kilom etrov visoko. 
V višjih legah je vijoličasto, 
nad 30 kilom etri pa posta­
ne črno in  tam  se zasvetlijo 
vse zvezde.

Tudi ju tran ja  in  večerna 
zarja  nastane s podobnim pro­
cesom. Sonce je  nam reč ta ­
k ra t na horizontu — to po­
meni, da se m orajo žarki p re­
biti skozi debelejšo p last kot 
podnevi. Tokrat pa zračne 
molekule ne samo razpršijo 
svetlobo, am pak absorbirajo 
celo vse barve k ratk ih  valov­
nih dolžin, ostanejo le dolge: 
rdeče, oranžne, rožnate.

V tej odeji zraka najdem o 
čudovite kom binacije lepote, 
skrivnosti in grozote. Zato se 
je  človek oziral v nebo s po­
sebnimi občutki. In  nekdo je 
zapisal: »Včasih je  nežno vča­
sih muhasto, včasih strašno, 
toda n ikdar n iti za hipec po­
dobno samo sebi. Skoraj člo­
veško je  v svoji stras ti in sko­
raj kot m i« 1 v s” oji neskon-

KO 2 0  PA P R O D A J T E

• K O T E K S U «
KI PLAČU3E NAOVlSOE D N E V N E  CENE*

navadi k a r  v  gledališki garderobi. Tam  je 
popoldne m irno in  to p lo . . .  Saj veš, živ­
ljen je  dandanes še vedno ni preveč rož­
nato  •..«

»Pa ti ostane vsaj kaj časa za osebno 
razvedrilo?« sem povprašal.

»Kaj še. Vselej m i zm anjkuje časa. Ko 
naštud iram  vlogo in  stojim  tik  pred  p re ­
miero, bi šele rad  začel delati. Sicer pa 
sem preobrem enjen: gledališče, radio, film.

Včasih bi rad  šel na koncert, pa nikoli 
ne utegnem. P red  vojno sem imel doma 
lutkovno gledališče; lu tke sem izdeloval 
k a r sam. Zdaj pa ne pridem  do tega, če­
p rav  so lu tke m oja velika strast.«

»Kaj pa stik i z gledališkim življenjem  
v  tujini? Gotovo si bil po vojni kje zunaj 
in  si si ogledal, kako drugod uganjajo 
teater?«

»Pustiva ra jš i to. Bil sem leta 1947 po

lahko ločili stare slike od modernih. Stari 
slikarji so namreč uporabljali barve mine­
ralnega izvora, medtem ko sodobni uporab­
ljajo barve razstlinskega izvora. Prve ne 
prepuščajo žarkov X, druge pa.

Navzlic vsem varnostnim ukrepom in 
vsej previdnosti kupcev in strokovnjakov 
najdejo ponarejevalci poti in načine, s kater 
rimi skušajo zajamčiti avtentičnost" ponare­
jenih slik. Tako so na primer organizatorji 
beneške razstave Rosaijevih slik izobesili 
ponarejene slike v lokalu enega najbolj zna­
nih in upoštevanih trgovcev s slikami v Ita­
liji. Ze samo dejstvo, da je bila razstava 
prirejena v tem lokalu, je bilo za javnost za­
dostno jamstvo. Niti eden od mnogih umetni­
ških kritikov ni podvomil v pristnost raz­
stavljenih del. Lahko si predstavljamo nji­
hovo presenečenje, ko so zvedeli, da je od 
21 razstavljenih slik bilo kar 19 ponareje­
nih.

Na zelo premeten način pa so evropski 
trgovci s ponarejenimi slikami osleparili 
Amerikance. Tako je neki evropski trgovec 
dal ponarediti nekatera dela Leonarda, Ti­
ziana in Rembrandta, obenem pa poslal ame­
riški carini anonimno pismo z opozorilom, da 
skušajo vtihotapiti na ameriška tla dragoce­
ne slike. Slike je poslal drugemu trgovcu v 
New York, s katerim se je že prej dogovo­
ril. Opozorjena, je ameriška carina ugoto­
vila »prevaro« in newyorškemu trgovcu, ki 
je hlinil veliko presenečenje, poleg carine 
naložila tudi globo. Izstavila mu je seveda 
tudi potrdilo o plačani carini in globi z na­
vedbo razlogov. To potrdilo je seveda slu­
žilo kot dokaz »pristnosti« in lahkoverni 
ameriški kupci so v zaupanju do ameriške 
carine plačali čedno vsoto sleparskemu tr­
govcu. Ta je tako zaslužil mnogo večjo vso­
to, kot pa je znašala globa, carina in hono­
rar slikarju kopistu.

nak lučju  na Poljskem, a do gledališča sploh 
nisem  prišel. Kolikor sem bil v tujini, sem 
bil pač tedaj, ko sva bila skupaj v ita li­
janski internaciji. Se še spomniš, kako 
sva lakotovala v Abruzzih? Žalostno, a  
resnično. Ni deviz . . .«

Še o tem  in onem sva se prija teljsko 
pomenkovala, o tea tru  in o življenju, ki 
m u Stane Sever kot um etn ik-realist hoče 
s Ham letom  dosledno držati zrcalo. Po­
vedal mi je tudi, da bo v T orkar j evi 
»Pravljici o smehu«, ki bo njena prem iera 
v  ljubljanski Drami te dni, igral Mrkača, 
pošastno figuro, v kateri je  upodobljeno 
m račnjaštvo nasilnih vladavin. Vloge take 
v rste  Sever še n i igral, kakor sam pravi.

Naposled sem se zbal, da sem um etniku 
zapravil že k a r  preveč dragocenega časa; 
prisrčno sem mu segel v roko in m u za­
želel nadaljn jih  uspehov, saj im a pred se­
boj še dolgo in  brez dvoma bogato ustvar­
jalno pot. Rado Bordofc

Anekdote
P O M O T A

N eki francoski list je po pomoti objavil 
sm rt pesnika Paula Claudela.

Čez nekaj dni je  prišlo v uredništvo tole 
pismo:

»Objavili ste vest o m oji smrti. Ker vse 
najbolje veste, bo najbrž tudi ta objava, 
držala. Zato vas vljudno prosim, da me 
črtate iz seznama svojih naročnikov .«

Z  E N  S K  E , Z  E N S K  E !
»To je  moje najnovejše delo o razbitju  

atomov, draga gospa,« je  rekei pisatelj 
Hans Dominik svoji obiskovalki. »Poskusil 
sem ga napisati tako  napeto kot kakšen  
roman. Že več ljudi mi je  reklo, da se m i 
je  to tudi posrečilo.)!

»Kako zanimivo, gospod Dominik<t je 
odgovorila. »Gotovo m i bo všeč. A li smem  
na hitro pogledatit kakšen je  konec?*

ST AR O ST  NE VARUJE  PRED
NOROSTJO

Francoski pisatelj A leksander Dumas 
je  na starost trpel zaradi srčne bolezni. 
Ko se m u je nekoč stanje spet poslabšalo, 
m u je zdravnik predpisal m irovanje in  
posteljo. K er je slabost svojega pacienta 
dobro poznal, je  na kraju še pripomnil; 
»In predvsem, nobeno bolniško sestro pod 
petdesetim i leti!«

»AmpaK , dragi doktor«, je vzdihnil
Dumas, »dovolite mi vsaj dve po petin­
dvajset!«

timctniiii ponarejanja in odkrivanf9_,

Žlahtni igraleo »Žlahtnega meščana«: »Glejte — vse to sem Jaz!« 
(Zgoraj — Kruticki iz komedije »Še tak lisjak se nazadnje ujame«, 
Matiček iz »Kranjskih komedijantov«, Čamernik iz »Kolesa teme«, 
spodaj — Lipe iz »Primorskih zdrah«, Kralj iz »Hamleta« in pro­

fesor matematike iz najnovejšega slovenskega iilma »Vesna«).
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N ekje v  A m eriki je  
pristal žareči meteor.
L jud je  ga presenečeni 
ogledujejo. Tedaj po­
ve radio, da so podob­
n i m eteorji p rista li na 
različnih  delih  sveta.
Z ju tra j so žareče 
gmote samo še kupi 
pepela. Vojska začne 
preiskovati ogrožena 
področja. Geigerjevi 
števci kažejo visoko 
radioaktivnost. Iz po­
časi ohlajajoče se 
gmote se prično dvi­
gati nekake kovinske 
kače, ki njihove gla­
ve izžarevajo vseuni- 
čujoče sm rtne žarke.
Vojska in letalske site 
si ne vedo pom agati, celo atom ska bomba 
odpove. Zdaj se dvignejo iz hladne gmote 
»leteči krožniki« na svojo strahotno  pot.

Nekem u znanstveniku, zaprtem u s svojo 
nevesto v sam otni hiši, se vendarle po­
sreči odsekati »kačjo« glavo. Prenese jo 
V svoj raziskovalni in štitu t, k jer se z n a j­
boljšim i učenjaki trudi, da bi dognal izvor 
n jene skrivnostne moči in  ji našel proti- 
Bredstvo. T ak rat prispejo vesti, da so leteči 
krožniki napadli New York.

Počasi in grozljivo brenče krožniki po 
ulicah in  sipljejo ognjeno sm rt po hišah. 
Radio poroča, da je ves svet začel goreti. 
L judi se polasti divja panika. Znanstve­
n ik i nalože svoje inštrum ente na avtom o­
bile, da bi kje na deželi nadaljevali z de­
lom  — pobesnela množica pa uniči in štru ­
m ente in  zbeži z avtomobili. M edtem se 
uničevanje nezadržno nadaljuje. Nebotič­
n iki, ulice so v p lam en ih . . .  videti je, da 
se bliža konec sveta. Krožnikov je vse 
v e č . . .

A tom ski raziskovalec je  v tej zmedi 
izgubil vse sodelavce in p rija te lje  in beži 
sarn po gorečih new yorških cestah. Ve, 
da je  vse izgubljeno in  z drugim i p rež i­
velim i ljudm i resignirano čaka konca. V 
tem  m račnem  razpoloženju zaslišijo obu­
panci tresk  . . .  in spet tresk  . . .  Stopijo na 
cesto in  vidijo, kako krožniki drug za d ru ­
gim strm oglavljajo. P reiskava dožene, da 
so Marsovce uničile naše bakterije. Zem­
lja  je  rešena!

T aka je  v grobih črtah  vsebina novega 
am eriškega filma »Boj z Marsovci«, ki sta 
ga režiser George Pal in snemalec George 
B arnes ustvarila  po slovitem  rom anu H- 
G. Wellsa.

Rom an »The W ar of the Worlds« (Boj 
svetov) je  izšel 1. 1898 in ga imamo tudi 
Slovenci v prevodu pod naslovom »Boj z 
Marsovci«. Doživel je  nešteto izdaj in 
prevodov. Tudi film ali so ga že pred vojno.

Wellsove fantastične tem e so sila p ri­
pravne za film, zato film ski delavci že 
dolgo črpajo iz njih. Samo film  lahko 
vsako, še tako nemogočo idejo pokaže kot 
realno dogajanje.

P ri takšnem  filmu, kot je  »Boj z M ar­
sovci«, seveda igralci sami po sebi ne šte-

ifi O  IS I  I  N E
Zenske — režiserji so redke p>ojave. Do­

slej so se samo nekatere obdržale na tako 
odgovornem položaju Francozi im ajo 
Jacqueline A udry, Am eričani Ido Lupino, 
zdaj pa je  v Angliji zaslovela W endy Toye. 
Bila je plesalka, koreografinja in produ­
centka. Po uspelem začetku »Tujec ni 
pustil posetnice«, je  nedavno sklenila po­
godbo z A leksandrom  Kordo kot njegova 
stalna režiserka — in že p rip rav lja  film 
»Trije umori«.

Eddv Nelson, nekdanji p artn er Jeanette  
Mac Donald v filmskih operetah in revi­
jah  že dolgo ne snema več. Nekaj časa 
so ga producenti odklanjali, zdaj pa sam 
ne mara. Veliko presenečenje je pred k ra ­
tkim  zbudil njegov prvi nastop v newyor- 
škem nočnem lokalu »Copacabana«, k jer 
ga H poslušalstvo navdušeno pozdravilo

Znanstvenik beži po newyorških ulicah . . .
jejo mnogo — važnejši so množični p r i­
zori.

G lavni osebnosti sta brez dvoma režiser 
in snemalec. George Barnes je  eden n a j­
boljših snem alcev na vseh petih  konti­
nentih  sploh — in George Pal, znan po 
svojih lutkovnih  filmih, slovi za največ­
jega specialista snem anja modelov in tr i­
kov v Hollywoodu. Tako delujejo prizori 
rušenja sveta celo bolj prepričljivo  kot 
scene z živimi ljudm i.

Lahko bi rekli, da je film  »Boj z M ar­
sovci« skupno delo H. G. Wellsa, Georgea 
Pala in  Georgea Barnesa. In kot trik -film  
treh  um etnikov, k je r je  fantazija v n a j­
večji m eri izražena, je  gotovo m ojstrsko 
delo.

Zanimivosti 
iz Skandinavije
Skandinavija ima bogato filmsko tradi­

cijo in zato ni čudno, če imajo danes tam 
skoraj 4000 kinodvoran in da letno hodi 
v kino čez 150 milijonov ljudi. Tudi nji­
hova domača proizvodnja vrže na leto le 
60 filmov na trg. Pri nas smo že videli ne­
kaj dobrih filmov njihove proizvodnje.

V Norveški pride na vsakih 7000 prebi­
valcev po ena kinodvorana, v Švedski na 
vsakih 2800 prebivalcev, v Danski pa na 
vsakih 9000. V Norveški imajo okoli 500 
kinodvoran s 130.000 sedeži, v Švedski, ki 
ima polovico manj prebivalstva kakor Ju­
goslavija, pa je skoraj trikrat toliko kino­
dvoran, kakor pri nas (okoli 2500), ki lah­
ko sprejmejo nad 600.000 ljudi. Danska, 
ki ima okoli 500 kinodvoran s 140.000 se­
deži, šteje le četrtino prebivalstva Jugo­
slavije.

Iz gornjih številk vidimo, da je Skandi­
navija velik oboževalec filmske umetnosti. 
Poleg domačih filmov kupujejo skandinav­
ske države tudi mnogo tujih .Po 300 do 
400 filmov na leto vsaka od njih, od tega 
približno 70 odstotkov ameriških. T o veli­
ko tržišče je zanimivo tudi za uveljavlja­
nje naših filmov, za katere so kupci v teh 
deželah pokazali že dokaj zanimanja, ven­
dar pa doslej še nismo prodali nobenega.

V Danski in Norveški je zanimiva tudi 
zaščita domačega filma. Z zakonom je toč­
no določeno, kakšen odstotek morajo dode­
liti za predvajanje domačega in kakšen od­
stotek za predvajanje tujega filma. Vsaka 
kinodvorana je na ta način prisiljena, da 
predvaja določeno število domačih filmov 
na leto, ki so manj obdavčeni kot tuji. Or­
ganiziran je poseben fond iz obdavčenja 
tujega filma, ki ga daje država za pomoč 
domači filmski proizvodnji.

V. Valenčak

ZA NEGOZOB 3
U P O R A B L J A J T E  VFDNO LE M 
N A J  B O L J Š O . P E N E Č O  SE |  
Z O B N O  P A STO  PRIJETNEGA H 
IN O SV E Ž U JO Č EG A  O K U Š A J

Vsega tega je  kriv  »stric Sam«. Ko je 
bil letos v Skandinaviji, je  hollywoodski 
producent Sam uel Goldvvin povedal novi­
narjem  m arsikaj o am eriških film skih te ­
žavah in tudi o Ingrid  Bergman.

Rekel je: M ilijoni obiskovalcev kina 
im ajo za lep čas dovolj globokih dekolte­
jev am eriških  zvezd in svetlolase netalen- 
tiranosti M arylin Monroe, ali precej cene­
nih plesov R ite H ayw orth. Občinstvo 
hoče spet l j u d i . . .  Zato se m ora Ingrid 
Bergm an v rn iti v Ameriko. Ona je  žena, 
ki bi lahko  bolno am eriško industrijo  re ­
šila, edina igralka, ki ima pristen ta len t 
in intenzivno veselje do igranja.

G reta G arbo ne m ara več pred kamero. 
Pošiljajo ji scenarij za scenarijem , toda 
vse po v rsti odklanja. S trah  jo je, da bi 
razočarala, s trah  jo  je  pred starostjo, pred 
novimi vlogami, pred publiko. In Bergm a­
nova? Bodimo odkritosrčni: odkar je  za­
pustila Hollywood, nima am eriški film  no­
bene tako močne osebnosti. Zakaj se torej 
ne bi vrnila?

Odgovor na ta  »zakaj« lahko dado morda 
d ruštva  sta rih  devic v ZDA, cerkvene ob­
lasti in vsi mogoči p rid igarji m orale: ker

A H A K .T U K A JL E  N I P A J ­
Č E V IN .. IN  T U L E  J E  RAZ­
P O K A  ..

ZVITOREPEC SE J E  IZM ED 
TR EH  HO DNIKOV,ODLOČIL 
ZA T IST EG A , KI JF PFL3A I

..N A T Č  J E  PL E Z A L  P O  
L E S T V I.T E R  P R I S P E L  
PO HODNIKU DO VRATC,
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Ingrid Bergman z dvojčicama Isabello in Isotto.

Ra povejmo še eno o m is tru  G r i f i i lh u :  
Neki radoveden športni poročevalec, — 
a propos, ali poznate kakšnega poročevalca, 
ki ni radoveden?. . .  Torej, ta je hotel 
zvedeti od samega mistra Griffitha, kako 
da je tako natanko vedel, da je bilo treba 
na tekmi med Anglijo in »ostankom sveta« 
prišteti k igri dve minuti »časovne iz­
gube.« Griffith je povedal: »Ko me je za­
del strel Jugoslovana Čajkovskega in sem 
se zgrudil, sem poprej še brž štopal svojo 
urico. Potemtakem sem natanko vedel, da 
je moj knockout trajal dve m inuti. . .«  Ni 
dvoma, da je sodnik Griffith dosegel s 
tem rekord — duhaprisotnosti. .

•

A vstralski kom ite za olim piado 1956 je 
objavil provizorični spored olimpiade, ki 
bo od 22. novem bra do 8. decem bra na 
stadionu M elboum e-C ricket-G rounds. Naj 
navedem o spored samo za nekatere glavne 
športne panoge: v lahki atletik i bodo tek ­
m ovali od 23. novem bra do 1. decem bra, 
v nogometu od 23. novem bra do 7. decem­
bra, v veslanju od 23. do 27. novem bra in 
v p lavanju  od 28. novem bra do 7. decem­
bra.

*

V Sheffieldu so ustanovili plavalni klub 
hromih in pohabljenih. V ondotnem zdra­
vilišču so ugotovili, da ljudje, ki so zbo­
leli za otroško paralizo, navadno sploh ne 
morejo teči, saj še hodijo težko, a plavajo 
razmeroma kar dobro. In tako jim pla­
vanje, ki je samo po sebi idealen šport, 
nudi obilo razvedrila in jih vidno poživlja.

Angleška nogom etna zveza je  v okviru 
proslav svoje 90-letnice priredila tudi 
um etnostno razstavo slikarskih in k ipar­
skih del z m otivi iz športa, predvsem  iz 
nogometa. P rva nagrada je  3000 funtov, 
okoli pol m ilijona dinarjev . Charles Buc- 
han, nekdaj slavljeni internacionalec, je 
obiskal razstavo in se pred neko u ltra - 
m oderno sliko globoko zamislil. Zm ajal je 
z glavo, potem pa pogledal v katalog in 
prebral: »Nogomet«. — »Ce je  to  nogo­
met«, je  presunjeno m rm ral, »potem bi pa 
res rad  vedel, kaj sem pravzaprav svojčas 
igral.«

H U R A '! O D P R T  J E .  .TODA N IČ  
KAJ P R IJA Z E N  N I . . I N  N O B E -

m nenju nekaterih  zgodovinarjev (verjetno 
hollywoodskih!) — da je bil Ham let dekli­
ca. K raljevski starši so sj nam reč tako 
močno želeli sina, da so rojstvo deklice 
zatajili in jo vzgojili kot fanta. Ti »zgo­
dovinarji« naj bi imeli prave dokaze za to 
najnovejšo teorijo. K akor koli že: film, 
k jer bi igrala Ingrid Bergm an princeso 
Hamlet, bi bila svetovna senzacija. Zato 
čaka Goldwin nestrpno na njen odgovor.

M edtem ko živj Ingrid srečno v krogu 
svoje družine v Rimu, se torej Am erika 
spet razburja  zaradi nje. Ali bi njen po­
vratek  res rešil am eriški film?
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je zapustila prvega moža in hčer — in ker 
je s tem  »oskrunila ideal čiste žene« — 
za k ar je  vedno veljala. Saj se je  tudi v 
Evropi šele nedavno spravila z okolico in 
svojimi rojaki — tak ra t, ko je  pogumno 
pripeliala svojega sedanjega moža Roberta 
Rossellinija v Stockholm.

Se bo Ingrid  hotela vrniti v Ameriko? 
Sama ni še ničesar rekla ,  čeprav se ita li­
janskem u filmu in Rossellinijevi režiji 
n ikakor ne m ore prilagoditi.

Goldwin ji je  že pripravil temo — ki je 
nekaj posebnega. P redstavil bi jo kot 
»princeso Hamlet«! T rdi nam reč — do


